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      Ololiwe bo Rulumeni
WELASE KAPA.

    Umboniso wase  Kimbili,
      AMAYEZA

ADUME KUNENE.

IZAZISO ZAKOMKULU.
 T. CALDERWOOD

(LAW-AGENT),

UMTETELI-Matyala; Umlungiseleli
Mihlaba, njalo-njalo, e

CHARLTON & CAMPBELL,
(LAW AND GENERAL AGENTS).

B ABHALA iminqopiso yengqesho,
neyentengiso mihlaba, neyoku-

bolekwa kwemali, namatyala abutwa
ngokutshetsha.

Amatyala atetwa kwinkundla ye
Mantyi e Lady Frere, nakwi ofisi yase
Bolotwa. Ikaya e

LADY FRERE.

 KWA KATA.

Isali!
Isali!

KA

JESSE SHAW (U-Nogqala.

E-BHOFOLO.
Enziwa ngemiti ekula apa South Africa kupela.

J . KUZANE,
(LAW-AGENT),

A          MATYALA uwateta nakuyipina

         i Ofisi ya Pesheya kwe Nciba.
Umteteleli Ematyaleni,

KU-TSOLO.

EZINGONOXESHA,

IKULU 
      LIPELA

ZISHICILELWA NGE GUNYA.

Chief Trtffic Offices,
Capetown, September 15, 1892.

KING WILLIAM’S TOWN

ASAPH MAKUBALO,
(LAW-AGENT);

U MTETELELI-Ematyaleni, (obese
Ngqushwa), uwuquba umsebenzi

Ematyaleni
ECACADU NASE BOLOTWA.

      R. W. ROSEINNES,
(ATTORNEY, ETC..),

U MTETELELI, njalo-njalo, Uyawa-
zisa umzi ontsundu ukuba ubu-

yile, nokuba usaya kuyinyamekela
yonko Imicimbi ya Bantsundu apatiswa
yona njengokwangapambili,

E - QONCE.

   H. F. TEMPLE,
(ATTORNEY, ETC.), U-TEMPILE 

obefudula ese Ngqu- shwa. Umqondisi-
Mteto, Umlungiseleli Micimbi Yomhlaba; 
Uteta . Ematyaleni napina, Ikaya

E-MATATIELE.

PHILIP ROZANI,
(LAW-AGENT),

U MTETELELI Ematyaleni kuzo 
zonke Inkundla Zamatyala e 

TRANSKEI; Nomqokeleli we Zikweliti
njalo-njalo. Ikaya:

IDUTYWA. stt!493

Ulungiselelo Lwendwendwe.

Ikaya Laba Ntsundu.

OGAMA lingezantsi wazisa izihlobo zake
ukuba ubuye walivula IKAYA labo,

kunye ne Venkile Yentwana Zonke, Incwadi
zonke zesi Xosa, nama Culo Amahlelo onke,
nengoma (Tonic Solfa), czona zimnandi zi-
buye zako ne “Jubilee Bingers,” nezinye
ezintsha kouke na; Nencwadi Zezikula—
intlobo zonke. Indlu inkulu, namagumbi
maninzi okukolisa indidi zonke; Nezitali
zinqatyisi we. Ikari namahashe ako, e
SMITH STREET, ecaleni lo BOXALL,
ngasentla kufupi na “ Kaya ” lake elidala.
Abantsundu buti ngu ‘ Xiniwe,” Abamhlo-
pe bati ngu “Ziniwe, ’ umteketiso ngu
“ P. X.” yena uti ungu

PAUL XINIWE,
          General Agent, King Williams Town.

  P. S. JEFFREY,
UYABABULELA abantu aba-

ninzi ngokuyixasa kwabo
Ivenkile yake ese

               KAMASTONE
        Ukutya Nokulala e Kimberley.

MNA ugama lingezantsi ndazisa wonke
Umzi wakowetu Ontsundu, ukuba

ndivule eyona ndawo Izolileyo Yokutyela,
Nokulala, ukulungiselela abaya kuza kwesi
Bayikayika so Mboniso siza kubako. Ndi-
biza awona manani apantsi ugokutya, no.
kulala. Ndiya kuhlala ndilindele ingcingo
kwabo baya kufuna ukuputunywa e Station
ukuze bangalahleki kuba umzi ubanzi.

A. N. J. NKOMO, Kimberley.
Telegraphic Address : “NKOMO.” t610

Kungoku IME NGEMBAMBO YIMPA- HLA. Umntu 
uya  kufumana  INTO  EYA  KUMHLALA  NGEMALI 
YAKE.

  TO CONVEYANCERS.

CORRECT PAPER, approved by
Government, for legal forms, as

per regulations.

HAY BROTHERS,
Cape Mercury Office,

21/ KUPELA!

W. O. CARTER & CO,

EQONCE.

OKA

HAYWARD
UMQA OYI

DIP
Augqitwa yeza ukuhlambu-

lula Ibhula Ezigusheni.

Yitshoni kwi Venkile
enimele zona ziniyale-

zele ko

   BAKER, KING
AND COMPANY,

EAST LONDON

Amayeza ka Cook Abantsundu.

U MZI ontsundu ucelelwa ukuba ukange- 
lise lamayeza abalulekileyo.

Elika

COOK Iyeza Lesisu Nokuxaxaza.
1/6 ibotile.

COOK

Elika
Iyeza Lukokohlela

(Lingamafuta).
1/6 ibotile.

U P. S. JEFFREY, 
Unokuqayisa  ukuba  ulazi  kakuhle  lonke  lshishini 

Labantsundu,  YONKE  IMPAHLA  YENDIDI  ZONKE 
inokufunyanwa eve- 
   nkileni zake. Uvule isebe

          E-DIDIMANA, apo impahla iya 

kutengiswa ngawona apa- ntsi amanani,

UBOYA,  IZIKUMBA, 
NOKUDLA, zirolelwa ama- xabiso 
apezulu  arolwa  na-  kwezinye 
indawo.

ISEBENZA NGOBUGQI.

I-RHEUMATICURO!
IYEZA ELIKULU LASE

SOUTH AFRICA.

RHEUMATISM  NEURALCIA  RHEUMATISM
LUMBAGO     RHEUMATIC GOUT
                        SCIATICA
RHEUMATISM
GOUT

Alikaze  linqatyelwe  kupilisa  Izifo 
Zamatambo.  Isinqe,  ingqaqambo 
Zentloko.

Lingqinwe ngamawaka.
Umenzi walo kupela ngu

J. JONES, Cape Town.

Aka
CCOK   Amafuta Ezilonda Nokwekwe.

9d. ibotile

LINOKUTENGWA NAPINA.

COOK

Elika
Iyeza Lepalo.

1/6 ibotile.

Ezika
Ipils.

1/ ngebokisana.

Eka
Incindi Yezinyo.

6d. ngebotile.

OLUKA

Gowie Uluhlu Lwezityalo.
Luka SEPTEMBER.

Oka
COOK Umciza Westepu. Saba-

ntwana,
6d. ngebotile.

Oka
COOK  Umgutyana Wamehlo.

6d. ngesiqunyana

COOK Umciza we Cesine. 8/6.

Niqondise ukuba igama ngu

G. E. COOK, Chemist,
E QONCE.

Ngawenkohliso angenalo igama lake.

    J. VENTER & CO.,
(MBANYARU.)

Xonxa, Hewu, Bolotwa, Macibi,
YIZANI ndivule Ivenkile EZANTSI

KWE MARIKA, QUEENSTOWN. Nditengisa ngamani 
apantsi  kunezinye  Ivenkile  zalomzi;  anditengeli 
ndiyadyaraza.  Ikhuba  litengwa  ngokubonwa, 
ndingumhlo- bo wenu omdala u

         J. VENTER & CO.,
MBANYARU. stt30

IXESHA

—LE—

     NTLAKOHLAZA

IXESHA

    LOKUHLWAYELA.

 W. & C GOWIE,

Abarwebi nge Mbewu ne Zityalo.

GRAHAMSTOWN.

Address for Telegrams,
“ OATLANDS,” Grahamstown.

      Abafundileyo.

      UHLOBO LOKUBHALELA;
            THOMAS GONGXEKA,

Xokonxa,

Tsolo.

EZAPESHEYA KWE NCIBA.

ISAZISO,—No. 150, 1892.

Kwi Ofisi yo Mpatiswa Nocanda, Capetown, 1st 
September, 1892.

NGOKWE  Siqendu  II,  so  Mteto  No.  15  we  1887, 
kuyaziewa apa kumntu wo- nke ukuba i erf or iziziziba 
Zomhlaba eziku tnzana wese Dutywa, Idutywa Reserve, 
Pesheya kwe Nciba, ziya kutengiswa nge fandesi, pambi 
kwe Ofisi  ka  Mantyi,  e  IDUTYWA, ngexesha  leshumi 
kusasa,  ngo  MVULO,  21st  NOVEMBER,  1892, 
ngokwezimiselo  zalomteto  ungentla,  nange-  zimiselo 
zelifundesi ezitalalweyo, nezingati zixelwe ngalomhla we 
Fandesi.

Isiziba ngasinye somhlaba siya kutengi- swa ngemali 
esixhonywe ngayo, wave ote wabhida ngapezu kwabanye, 
kananjalo  ngemali  engengapantsi  koxhonywe  ngayo, 
eyakula ngowutengileyo, unitengi ke lowo kuba kokwake 
ukuyihlaula  yonke  ngaxanye  nokuba  yinxalenye  yayo 
ngalomhla we Fandesi. Ekoti ke

(i)  Kungeko ntlaulo ngalomhla wefa- ndesi  isahlulo 
seshumi sirolwe nge- nyanga ezintandatn, ize esinye 
isahlulo  seshumi  sirolwe  kwinyanga  ezilishumi 
linambini ezilendela umhla wefandesi.

(ii)  Ukuba  imali  ehlaulwe  ngomhla  wefa-   ndesi 
ingapantsi kwesahlulo seshuma isisalela sesahluko 
seshumi  sohlaulw-  ekupeleni  kwenyanga 
ezintandatu,  ize  isahlulo  seshumi  esisasaleleyo 
sirolwe kwinyanga ezilishumi linambini kusu- sela 
kumhla wefandesi.

(iii) Ukuba imali ehlaulwe ngomhla we fandesi ipakati 
kwesahlulo  seshumi  nesahlulo  sesihlanu,  isisalela 
sesahlulo sesihlanu sihlaulwe kwinyanga ezilishu- 
mi linambini emva kwe fandesi elo.

Inzala  yezontlaulo  yoba  ziponti  zone  ekulwini 
ngonyaka  ;  ekoti  ukuhlaulwa  kwa-  zo  nenzalo  leyo 
kuqiniselvve  ngabameli  abafezekileyo  ababini 
ngokwaneliseka ko mantyi—abameli abofika bazibopelele 
kunye  nangabanye  ukuba  ngabo  abanetyala,  be-  ngena 
kuzilandulela nangantoni.

Indleko zonccanda, njalo njalo, netayitile zohlaulwa 
ku mantyi, nakubani onguwumbi owonikwa igunya loko 
kwangalomhla we fandesi.

Unotenga lowo wefika abhale umnqopiso ngezahlulo 
ezine nezihlanu evuma ukuba wohlaula inzala—eziponti 
ezine ngeknlu, angati ukuba wayerole ngomhla wefandesi 
ngapezulu  kwesahlule  sesihlanu,  aselewe-  nzela 
umnqopiso isisalela semali yentengo leyo. Unotenga woba 
nelungelo  lokuhlaula  lanini  yonke  mhlaumbi  isahlulo 
semali  ya  omnqopiso,  kungengapantsi  kwamashumi, 
omahlanu eponti.

Umfanekiso  walemihlaba,  kwakunye  ne-  zimiselo 
zefandesi zingabonwa kwi ofisi yo Nocanda e Kapa, nakwi 
ofisi yomantyi e Monti,

J. TEMPLER HORNE,
Survey or-General.

Transkei—Idutywa Reserve. Kumzana wase 
Dutywa.

Zonke ezi erf or iziziba zomhlaba ukususe- la ku No. 
6,969 kuse ku No. 7,018, ngobu- kulu zikolise ngokuba 
100 square roods.

ngo Mteto we Mihlaba Elahliweyo, No 3 ka 1879, obuye 
walungiswa ngo Mteto No. 24 ka 1887, okokuba Lemihlaba 
ilandelayo ekwi Sithili sakwa KOMANI, ikangelwe njenge- 
lahliweyo  ngohlobo  ekuchazwa  ngalo  apo,  nokokuba  u 
Rulumeni  uya  kuyitatela  kuye  ngomhla  wokuqala  ka 
NOVEMBER,  1892,  ingatanga  yabehla  yabekelwa 
amabango ngabaniniyo kude kube lolosuku, nokuba imali 
ezilityala  zihlawulwe  ku  Mantyi  we  Sithili  eso,  njenge 
ncazelo ese Sahlukweni apo so Mteto.

CHARLES CURREY, Umpatiswa 
Ongapantsi Obambileyo.

1 Benya; Intsimi Nesiza Lots 118 ne 23,
Zangokwe ; irente elityala £2 10s ne £1 5s; iqalela 1 
January, 1887.

2 Meyiwa Sishuba; Intsimi nesiza, Lots 292
no 105, Hukawa ; irente elityala £3 10a ne £1 15s, 
iqalela 1 January, 1885.

3 Landiso Sishuba; Intsimi nesiza, Lots
300 no 107, Hukuwa ; irente elityala £3 10s ne £1 
15s, iqalela 1 January, 1885.

4 Zachariah de Beer; Intsimi nesiza: Lots

282 no 86, Hukuwa; irente elityala £2 10s ne £1 5, 
iqalela 1 January, 1887

5 Kwiyana Baam; Intsimi nesiza: Lots
116 no 32, Upper Dedima; irente eli- tvala £2 10s ne 
£1 5s, iqalela 1 January, 1887.

Tomsana intsimi nesiza : Lots 125 ne 66, Romans 
Laagte;  irente  elityala  £2  10s  ne£l  5s,  iqalela  1 
January, 1887

7  Ngalo  Basso; Intsimi  nesiza:  Lots  109 no 2,  Romans 
Laagte  ;  irente  elityala  £2  10 ne  £1  5s,  iqalela  1 
January, 1887.

ISAZISO SAKOMKULU.—No. 891, 1892.

Treasury, Cape Town,

Cape of Good Hope, 5th September, 1892.

Imali  Yamapepa  Evunyelweyo  ngo  Mteto 
(Legal  Tender  Bank  Notes)  ekutshwe 
pantsi ko Mteto No. 6 ka 1892.

U RULUMENI uva ukuba kutsha nje  kwimimandla 
emiwe nga Bantsundu

Pesheya  kwe  Nciba,  Imali  Yamapepa  eyiponti  enye 
ayivunywa ngabelungu  be  Venkile,  de  abe  umntu  urole 
imalana etile ngapezulu.

Kengoko kubonakele ukuba makwaziswe ngokubanzi 
kumntu wonke,  ngokukodwa kubantu bo Mntan’ Omhle 
Abantsundu, ukuba zonke Imali Zamapepa (Bank Notes) 
ezikutshwe pantsi kwemigqaliselo yo Mteto we Bank No. 6 
ka 1891, nokuba zeze £20, £10,  £5 or  £1 ngamaxabiso, 
zizimali  Ezi-  vunyelweyo  ngu  Mteto,  ziyalingana  nge- 
xabiso nemali (ebomvana yona) esetyenzi. swayo ngoku, 
nokuba ukuhlaula ngayo maxa utengayo nase kublauleni 
amatyala  ayina  kumangalwa,  nokuba  nabanina  obiza 
imalana  ngapezulu  (commission)  ekuyamke-  leni  kwake 
woba  sesicengeni  sokusiwa  pambi  kwamatyala  ngetyala 
lokwamkela imali ngamaqinga.

Kengoko zonke Imali Zimapepa ezikwi xabiso le £1 
(One Pound Notes), eziqalileyo ukukutshwa kale Koloni, 
ngegunya  lalo  Mteto  ungentla,  ziyalingana  ngexabiso 
neponti enye yegolide, emazamkelwe kengoko njengemali 
leyo ekuhlauleni irafu, namatyala, njalo-njalo.

Akuko lahleko inokubako ngokwamkelwa kwale mali 
yamapepa evunyelwe ngomteto ukuba inombhalo owazisa 
ukuba  ukuhlaula  ngayo  ukuselwe  ngu  Rulumeni  wase 
Kapa.

JOHN X. MERRIMAN,

Umgcini Ndyebo we Koloni.

N GEGUNYA nangamandla endiwaniki-
weyo ndiyahlokomisa ndisazisa ukuba

ukususela kumhla we 1st February, 1892,
iziqendu zo Mteto No 33 we 1591, ekutiwa
ngu Mteto Wokuncipisa Ubusela be Mpa-
hla ne Zikumba, we 1891,” uya kuhanjiswa
kwi ziqingata eziuinzi zo Mandla welase
Mbo.

    TIXO SIKELELA INKOSAZANA !

PESHEYA KWE NCIBA.
Ubekwe isandla sam netywina le Koloni yase Cape of 

Good Hope, ngomhla we 8th February, 1892.

Kumandla wakwa Kentani.

Lot  No  6437.  Isiziba  somhlaba  kumandla  wakwa 
Kentani, esingu Lot No 4, ubukulu 101 imogolo, 100 
square  roods  Uxhonywe  nge  £500;  indleko  zecando 
nezinye £32 12s 1d, Itaitile 12s 3d.

Lot  No  7328,  ekutiwa  yi  Ntlambo  Resi  der.cy, 
ubukulu 758 mogole, 360 square roods; Uxhonywe nge 
£1200; indleko zo- cando nezinye, £44’6s Od ; Itaitile 
12/3 Indleko zokulungiswa k walomhlaba ziku £400.

Kumandla wase Gcuwa.

Lot No 7329. Isiziba somhlaba ekutiwa yi Mill Erf, 
ubukulu 1 imogolo, 559 square roods, 47 square feet; 
Uxhonywe nge £5, indleko zocando nezinye, £20 9s 2d ; 
Itaiti. le 12s 3d. Indleko zokulungiswa kwalo mhlaba 
eziku  £1700,  zohlaulwa  ngu  notenga  lowo  ngomhla 
wefandesi.

INTSHUMAYELO
NGU MHLEKAZI U SIR HENRY

BROUGHAM LOCH,

Owe Ntshinga ye Knight Grand Cross, yo- didi 
oluhaluleke  kunene  lo  St  Michael  no  St 
George,  Owamatshawe  adume  kunene  e 
Bath,  i  Ruluneli  no  Mpati  Oyintloko  we 
Koloni yo Mntan’ Omhle yase Cape of Good 
Hope,  e  South  Africa,  namazwana 
nezibhaxa  zayo,  ne  Sandla  so  Mntan’ 
Omhle. njalo-njalo.

NJENGOKUBA  kufuneka  ukuba  Isiqe-  ndu 
Seshumi Elinanye se sishumaye- lo No 154 sika 
8th October, 1885, esimisa imiteto engentengiso 
yo  Tywala  kwi  Zitili  Zabantsundu,  siguqulwe, 
kwamiswa  enye  indawo:  Kengoko,  ngegunya 
nangamandla  endiwanikiweyo,  ndiya  sihlaziya 
esi Siqe- ndu Seshumi Elinanye sesi Sishumayelo 
sikankanywe ngentla, ndaye kanjaqo ndi- sazisa 
ukuba  lomteto  ulandelayo  uyakuba  sendaweni 
yeso Siqendu Seshumi Elinanye, onguwo lo :

“  11.  Isiselo  osibizwa  ngegama  lokuba 
Butywala ba Maxhosa siya kubalelwa kwi ziselo 
ezinxilisayo ngamaxesha onke.”

TIXO SIKELELA INKOSAZANA!

Ubekwe  isandla  sam netywina  le  Koloni  yase 
Cape  of  Good  Hope,  ngomhla  we  8th 
February, 1892.

HENRY B. LOCH, 
Iruluneli.

Ngomyalelo  wo  Mhlekasi  i  Ruluneli  e 
Bhungeni.

P. H. FAURE,

IMIHLABA ELAHLIWEYO-
E KAMASTONE.

ISAZISO SIKA RULUMENI.—No. 485,1892

Kwi Ofisi yo Mpatiswa Mihlaba
Nemisebenzi Nakomkulu,

E Kapa, 9 May, 1892.

K UYAZISWA apa ukuze baqonde bonke,
ngokwemimiselo ye Sahluko Sokuqala

ISIHLOMELO.

1 Kumandla wa pesheya kwe Nciba.
2 Kumandla welase Mbo.

HENRY B. LOCH, 
Iruluneli.

Ngomyalelo wo Mhlekazi i Ruluneli e Bhungeni.
P. H. FAURE.

     EZENKUNDLA YE MFUNDO.

      ISAZISO SAKOMKULU.—No. 744, 1892.

Kwi Ofisi yo Mpatiswa-Koloni, Capetown, 
20th July, 1892.

E SI Saziso singapantsi so Mongameli we
Mfundo esibhekiselele ekolulweni

kwexesha lokupumla lokutwasa kwehlobo
(September) sibhengezwa ukuba umntu
wonke azi;

HENRY DE SMIDT,
Umpatiswa-Koloni Ongapantsi.

     UKUPUMLA KWEZIKOLO (SEPT., 1892)

Ekugqaleni ukubaluleka ko Mboniso wase Kimberley 
ngezinto  eziyakuti  zibe  zifundo  eluntwini,  ixesha 
Lokupumla kwe Zikolo ngo September liyakuti lolulwe 
ukuze o ti tshala nabafundi babe netuba lokuhambela e 
Kimberley xa betanda.

I ikolo ziya kuvalwa Ukumka Komhla ngolwesi Ne, 
September  22,  ize  ibuye  ivulwe  kwakona  ngentsasa 
yolwesi-Tatu, October 5.

THOS. MUIR,
Superintendent-General of Education, Education 

Office,
Capetown, 20th July, 1892.

     Isaziso sika Rulumeni —No. 336,1892.

Kwi Ofisi yo Mpatiswa-Koloni, E Kapa, 30th  
March, 1892,

UKUQAPULA.

I TITSHALA ezinezikolo zika Rulumeni,
nezixhaswa ngemali ezipuma ebantwini,

kwanabantu, mhlaumbi abazali abantsapo
iya kwizikolo zolohlobo, bacelwa ngakunye
ukuba baqondisise esisahluko so Mteto onge
Mpilo yo Luntu, 1883 :—

LXL—Wonke umntwana ongeniswa na-
kusipina isikolo esiya kuxhaswa, mhlaumbi
sincediswe ngemali ezipuma ebantwini
nezalupina uhlobo; maze aqatshunwe ngu
Gqira we Siqingata, mhlaumbi ngu Mqapuni
omiselwe lomsebenzi, ngapandle kokuba abe
lomntwana seleqatshuniwe.

Omantyi sebetunyelwe ukuba maze bazise
o Gqira be Ziqingata ukuba batate ilungela
lokuti xa bejikelezela ukuqapuna, mhlaumbi
xa bahambele umsebenzi wabo, batyelelele.
indawo ezipakati ezinezikolo ngetuba loku-.
qapuna ngokukululekileyo.

HENRY DE SMIT, Umpatiswa-

Koloni Ongapantsi.

Published  by  the  Proprietor,  J.  TENGO— 
JABAVU, at  Smith  Street,  Kingwil-- 
liamstown.

NGOKUMALUNGA  nalo  Mbonisi  wase 
Kimberley  itikiti  Ze  First,  Second,   ne  Third 
Class  ziya  kutatyatwa  e  Monti,  Qonce,  kwa 
Komani,  Aliwal  North,  nakuzo  zonko  izitishi 
ezisendleleni nendawo zokuma kololiwe welase 
Mpumalanga ukuya e Kimberley imihla yonke, 
ngamaxabiso ato- tyiweyo axeliweyo kumapepa 
ashicilelweyo,  nge treni ezisuka e Monti ngo 
11am, e Qonce emini emaqanda, Queenstown 8 
4   p.m.,  nase  Aliwal  North  ngo  7  50  p  m. 
Abafuna. itikiti bozifumana ngokuti baye  kwi 
Station  Masters  zezitishi  ngezitshi  kwintsuka 
ezimbini ngapambi kosuku loku-  nduluka, baye 
beya  kuzinikwa njengokufika  kwabo.  Ezitikiti 
zopelelwa lixesha yakufa inyanga kususela mhla 
Zanikwa. Bonke abahambi be First, Second, ne 
Third Class maxa befuna ukubuya, mabakwazise 
oko kwi Station Master yase Kimberly kwintsu- 
ku ezimbini pambi kosuku lokunduluka.

Itreni Zabahambi ebekwazisiwe ukuba ziya 
kunduluka, iveki zo- nke, Emonti ngo 3’10 p.m., 
Eqonce  4'35  p.m.,  Aliwal  North  1135  p.m. 
ngolwesi  NE; nase Queenstown ngo 215 am., 
Burghersdorp  3  20  a.m.  ngolwesi  HLANU, 
ziyakupe-  liswa  emva  kolwesi  Ne,  nolwes 
Hlanu, 22 ne 23 ku September.

A. W. HOWELL, Chief 
Traffic Manager.

Chief Traffic Offices,
Capetown, September 15, 1892.

GAUNT
AMAFUTA EZILONDA,

(OINTMENT.)

Farmerfield., near Salem, 3rd 
December, 1891.

MR. JNO. GAUNT,
Kingwilliamstown.
DEAR SIR,—Ndiyalincoma  kakulu  lyeza 
lako  Lezilonda,  njalo-njalo,  onditumele 
Iona;  ndaye  ndiya  kukubhengeza  oko 
ngangoko ndinako.

Ndilisebenzise  kupela  intsuku  ezimbini 
nobusuku  bazo.  Ekumangalisweni  kwam 
okukulu  kubehle  kwako  impawu  zobu  “ 
nchono ” kobesifa.

Ngawona  Mafuta  alungileyo,  nakupilisa 
kungummangaliso  ezilondeni,  njalo  njalo, 
endaka ndawabona.,

Nceda unditumele kwakona enye ibhoki. 
sana, ndiyifunela omnye umntu okwa nezi- 
londa,  nakuba zona zahlukile kwezowoku- 
qala. Owokuqala yena ngohlobo ezazimba- 
mbe ngalo ndandingatsho ukuba angabuye 
apile.  Ubekade  esebenzisa  Amayeza  aba 
mhlope  nawa  Bantsundu;  onke  lomayeza 
akanceda  Into.  Nditi,  ngapandle  kwama- 
tandabuzo, iyeza lako lamnceda.

Manditshonele apo, owako otozamileyo u 
STEPHEN S. MDLIVA.

LAMAYEZA aya yalezwa kakulu ngumniniwo, ngenxa 
yoku  ngqinelana  kwawo  nezo  zifo  enzelwa  zona  ; 
ngenxa  yoku  kauleza  uku  nceda  oku ngawenzakalisi 
umzimba; ngenxa yobu- pantsi bexabiso lawo; ngenxa 
yokucoceka ekwe- niweni kwawo; ngenxa yokungabi 
nasikwa letyefu; nangenxa yokuba enziwe ngemifuno 
engqinwayo ukuba ingamayeza.

UMPILISI WENENE (The Sure Cure).
Umciza ongazange ungakupilisi ukuluma kwe nyoka, 
nezinye inunu.

ELONA (Specific).
Elona yeza lesifo so Xaxazo Iwe gazi  nezinye izisu 
inkatazayo.

UM-AFRIKA (Africanum).
Umciza ongenzi xesha ukulipilisa Izinyo.
UMFUNO ’YEZA (Herbal Tincture).
Elingoyiswayo zingqangqambo zendlebe, neze bunzi, 
nokubeta kwentloko yonke.

UMHLAMBI ’LISO (Eye Lotion.)
Oyena mpilisi wamehlo abulalayo.

UMGEDI ORARAYO (Herbal Alkaline
Aperient).

Eliqinisekileyo  ukunceda  ukungayi  Ngasese, 
ukungatandi kudla, Icesine nento ezinjalo.

UHLIKIHLA (Embrocation).
Amafuta  omti  okupilisa  ukuqaqamba  komzimba, 
Ukuti-Nqi kwa malungu ukuxuzaka, njalo, njalo.

UMDAMBISI (Soother).
Amafuta omti okupilisa ukutsha. ukutyabuka, ezinye.

    UMNCWANE WESIHLAHLA
(Confection of Rhubarb).

Incindi  yoku  geda  iziswana  ezikatazayo  zentsana, 
nesabantwana.

UMATINTELA (Antispumodio).
Umciza,  wokupilisa  ukuqunjelwa  nezitepu  nezinye 
inkatazo.

UMOMELEZI WASE INDIYA
(Indian Tonic).

Iyeza  elilunge  kunene  kwizifo  zokuba  batataka, 
nokungatandi nto ityiwayo.

UBUGQI Magic Healer).
Amafuta akupilisa msinyane ukusikwa nezilonda njalo 
njalo.

IGUDISA (Emolientine).
Into  elunge  kunene  etanjiswayo ebenza  bubebu-  hle 
bugude ubuso.

UMGUTYANA (The Powder).
Lisetyenzisiwa  neli  kutiwa  "  Lelona  ”  xa  isifo 
sokunamba igazi sendele.

Izalatiso  zendlela  yoku  wasebenzisa  zishicilelwe 
nokuzalisekileyo  zatiwa  nca  kwi  bhotilana  nezi- 
tofilana  ngazinye,  eziti  zakulandelwa  ngokufeze- 
kileyo akaze angapilisi lamayeza. Ngekungabiko kaya, 
nandlu,  namhambi  ungenawo  lamayeza  esi-  rweqe 
sokulumkela okungekehli.
Akandwa onziwa ngu JESSE SHAW, Igqira elisebenza 
ngemiciza,  e  Bhofolo,  atengiswa  nguve  nge  bhokisi 
nange Bhotile nangamagosa ake kwi- nkoliso yedolopu 
zale Koloni yonke, o Natal, e Free State, e Transvaal, 
nase Indiya,

AMAGOSA ALAMAYEZA—
E Qonce—Dyer  &  Dyer,  Malcomess  &  Co.,  D 
Drummond A Co.
E Ngqamakwe—Mrs. Savage.
E Monti—B. G. Lennon & Co.
E Rini-E. Wells.
E Dikeni—R. Stocks.
E Komani—Mager & Marsh.
E Bhayi—B. G. Lennon & Co.
Engqusha—W. A. Young, E q.
Ikaya lawo o Fort Beaufort kwa Nogqala.

GREAT AFRICAN

ORSMONDS  
       PREPARATIONS  

The GREAT AFRICAN
         REMEDY

THE STANDARD DOMESTIC
FOR FEVERS AND COMPLAINTS
                              OF THE HOMEVida Pamphlet.

THE GREAT AFRICAN

For Eczema, Eruptions, Sores,
Syphilitic and Scrofulous

DISEASES

  BLOOD
Unrivalled Tonic for

FEMALES.

 Specific for Kidney and urinary 
Disorders, 

For
COLIC,

DIARRHCEA,
OYSENTERY and  SUMMER BOWEL 
COMPLAINTS  ANTI-RELAX

THE GREAT AFRICAN

      FRUIT PILLS.
       For Liver, Stomach and Bowels.

The Cure for
Piles and Constipation.

Are Mild and Effective.

THE GREAT AFRICAN

HERBAL OINTMENT.

For New and Old sores, Skin Diseases, 
Piles, Rheumatism, Sprains, ??? in Joints and 
Muscles, Inflammatory Swellings.
           PREPARED BY G.E COOK

             MEDICAL 
   KING WILLIAMS TOWN
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U-FOLOKOCO

NGOKU AKATENGELI UYADYARAZA!

Kulahleke or Kubiwe.

BANTSUNDU! BANTSUNDU!
NINA BASE

CALA NABESOSITHILI,
NANZO IGUTINYUZI.

U-FOLOKOCO(Pascoe) wase QONCE
UVULE IVENKILE ENKULU

E-CALA

NDICELA amehlo. Kalahleko nokuba
kubiwe e Qitsi AMAHASHE AMA- HLANU :—

1 Yidyongo EMDAKA eseyi nkunzi.  2 Yinkunzi 
EBOMVU  eyimfama  ngeliso  lekohlo,  isingci 
sokakayi  sisikiwe  satiwa  cupe.  3.  Yimazi 
EBOMVUKAZI  incinane  ngomzimba,  enenqina 
elimhlope  lasemva  langasekohlo,  likwa  nekolo 
ebunzi.
4. YINGWEVUKAZI,  ipawulwe  kwindlebe 
yangasekohlo. ngase kunene lisikiwe.
5. YINGWEVUKAZI  ERWANQA  enobuhlope 
obute  tshitse  ilizi  benyusa  amacala  omabini 
ekuhlanganeni  kwentamo  namagxa  kwada 
kwangxamela  ukuya  kuti  ngqu  ngesingci. 
Owabonileyo  wovuzwa  ngokufanelekileyo  ngu 
MCOYANA, e Qitsi, e Bate- njini.

Leyo ibisakuba yeka WEBB, kwibala le Mariki. Manibe Nilungisa
Amehlo. Impahla Entsha Iyeza.

Iveki.
   NASE Rautini kuxelwa ezemvula.

KUNI BALUNGE

E-MONTI NAKWESOSITHILI!
NIHLALEL UKUWELWA LITAMSANQA,

U-FOLOKOCO (PASCOE)Uyakuba pakati kwenu ekupeleni kuka OCTOBER. Uya-kuvula 

lovenkile ingakweyezihlangu yo SMALE & Co.

OXFORD STREET.
Kwezindawo uyakuqhala ofani-ngofani bempahla engazanga yabonwa

E-CALA nase ZILANDANA. Efikile u FOLOKOCO ayehla
kwaoko amanani empahla “shap, too.”

IKOLERA inyatya nqi ngoku e Holland 
nase Belgium.

ISILAMSI lijukujeleke lafa e Kimberley, 
yingozi ze football.

E  RINI kuxelwa  ezomfo  ontsundu 
onyatelwe yinqwelo enxilile.

U  SIR JAMES SIVEWRIGHT usinge  e 
Rautini  nase  Pretoria  ngolwesi  Bini 
Iwepelileyo.

U MR. C. T. COLLIER, umteteli-fandesi 
wase Maritzburg uzisike umqala nge jozi 
ngo Mvulo wepelileyo wafa.

SIBHALA nje Umgwebi uhleli e Qonce. 
Amatyala  apambi  kwake  alishumi  lina- 
ntlanu, aye engengawo anzima.

UMXHOSA owaxabela  ngezembe  u 
Charles Fredman, igwangqa, ngo August e 
Rautini, ugwetyelwe ukuxonywa ngentamo 
ade afe.

NGEZAYO iveki  Umgwebi  walatelwe 
ukuba  kwezindawo:—Cathcart  ngolwesi 
Bini,  October  4;  Queenstown  ngolwesi 
Tatu, October 5.

Pakati kwako konke oku kugilana ninga mlibali apo
akona

IXEGO lomfundisi  wase  Wesile  ose 
Kapa,  u  Rev.  R.  Ridgill,  ushiywe  yinko- 
sikazi  yakwake  kukufa.  Ibiseyiminyaka  i 
70.

E-QONCE,
Apo nombona ngokwake (salufu).

NGE ZANTSI KWE TYALIKE YE ZIKOTSHI.

KINGWILLIAMSTOWN.

GIBBERD & BRYANT
                      KING- WILLIAMS TOWN.

    LIFANDESI

AMAXABISO okubamba  kwencwadi 
(ingezizo  ileta)  ngeposi  ahlisiwe  ukuqala 
kusuku Iwe 26 September, ngoku zihamba 
nge 1/2d. nge 2 ounces.

U HON. J. W.  SAUER, M.L.A., undulu- 
ka e Kapa ukuhambela kweli lasema Xoseni 
ekufeni  kweveki  ezayo.  Uyakude 
azokutinta nange Qonce.

I  RULUNELI nerola oko bebese Kimbili 
babuyele kwase Kapa. Umhlekazi ubuliswe 
e  Stishini  ngamadoda  angu  Rulumeni  no 
General Cameron.

NGU Mtshutshisi-matyala ngenqu, u Mr. 
A. F. S. Maasdorp, Q.C., oya kuteta e Monti 
ukubonisa  ityala  lo  Hart  nowabo ababete 
ama Xosa, ngokude kubeko ofayo.

IBHUNGA elipete  umzi  wase  Monti 
libone  ukuba  malisibenele  isigwebo 
samatyala  e  Jaji  zase  Rini  kwityala 
lokuhlutwa  kwentonga  ka  William  C. 
Mvalo.

ZONKE ITYALI NGAMANANI ATOTYIWEYO.

EZONA PRINTI Ngamanani Atotyiweyo

IZISULU EZINGATETEKIYO KWI NTSALELA 
ZEMIQULU (Remnants).

GIBBERD & BRYANT.

AMA Frentshi  oyise  amawaka  amane 
(4,000)  ama  Dahomey  e  Dogha,  e  West 
Africa, emva kwedabikazi elikulu kufe i 19 
kuma  Frentsbi;  kwafa  iwaka  kuma 
Dahomey.

U  MR.  LESLIE udutyulwe  ngumpu 
ngengozi e Tinara. Ubemana ewupete suka 
wadubula,  yaqekeza  umhlati  imbumbulu. 
Ukangelelwe ekupileni noko.

The African and American Working Men's Union.
INGXOWA (CAPITAL) ........................................ £5,000.

ABAPATI (Directors)
PETER Y. RWEXU, CHAIRMAN.

ABAGCINI-MZI (Trustee).
NISIM MBAMBANJ.
STANDARD BANS’

INNES & ELLIOTT.
GEORGE A BOSS.

MOSES D FOLEY

BANKERS

   SOLICITORS

SECRETARY

KUNGOSIZI esive  indaba  zokulishiya 
ilizwe kuka Mr. Joseph G. Wood wase Rini 
nge Sabata egqitileyo. U Mr. Wood linene 
apa  cbeke  lase  mnyadaleni  wevoti 
kumandla  we  Dike  no  Ngqushwa 
kwezinyanga zigqitileyo.

I  RULUNELI induluka  ngo  5  October 
ngomkombe oyi Norham Castle ukusinga e 
England.  Iyakudibana  no  Mpatiswa-
Zikoloni  ngemicimbi  yemibuso  yelilizwe. 
No  Mr.  Rhodes  ukankanyelwa  kwa 
eloxesha.

UCINGO oluvela e Durban luti  Umhla- 
ngaso  ubanjwe  ngamapolisa  ase  Natal 
kufupi nomda. Ayaziwa eyona nto kungayo, 
kodwa kuranelwa ukuba makube kungetuba 
lokubaleka  kwake  Emngungundlovu 
nyakenye.

Ozi  Peelton,  Izele,  ne  Balasi;  besiqi- 
ngata esigoselwe ngunyana ka Cabela e Kei 
Road  ;  kwane  Pirie,  Migqakwebe, 
Ramnyiba  :—banga  bangahlabelana  nge- 
lokuya  kuvota  u  Mr.  W.  West,  ukuba 
kuqetulwe  u  Cabela  (Mr.  John  Landrey) 
ngolwesi-Bini, 11 October yonke lomini.

MOSES D. FOLEY
NISINI HIBAMDANI
JOHN G. KOSANI

GEORGE A. Ross 
KBKNFZKR MARELA 
BENJAMIN SAKUBA.

U  HON. J.  ROSE-INNES, Q.C.,  M.L.A. 
Umcazi-Mteto  wombuso  uyakubase  Lady 
Frere ngolwesi Bini Iwezayo apo ayakuba 
nokudibana. namadoda apa- mbili antsundu 
omzi wase Glen Grey. Uyakuba sc Qonce 
ngolwesi  Hlanu  Iwaloveki,  aze  abese 
Ngqushwa  ngo  Mgqibelo,  October  8, 
adibane namadoda amakulu nakona.

AKATUTUZELEKI ama Bhu-
lu ngokuba libe elama Swazi

    alinikelwa kuwo ngama Ngesi
Kaloku ukuma kwelama Swazi
okwangoku kuqiniselwe ngeminqo-
piso awazibopa ngayo ama Bhulu
nama Ngesi ukuba bayakuba ngum-
zi ozilaulayo abantu belo, abanga
sakuba pantsi kwama Bhulu napa-
ntsi kwama Ngesi. Isihlahla semi
nqopiso sona sikulaulo Iwe Nkosaza-
na. Awanelisiwe yilonto ama
Bhulu. Anga wona elama Swazi
lingalunga nawo. Kusikohlile
ukuba alifuna ngazizatu zinina

njengokuba  enelizwe  elibanzi  kunene  eli 
Jiyi  Transvaal.  Kunjalo  nje  awanabo 
nabugcisa  bokulilaula,  njengokuba 
kubonakalayo  ekungenelisekini  kwama 
Ngesi apantsi kolaulo lwama Bhulu. Pantsi 
kwe- zimeko unga umbuso we Nkosazana 
awungeyicinge  nokuyicinga  oku  into 
yokuwanikela kwimpato yama Bhulu ama 
Swazi,  de  kubo  kutsho  wona  ukuba 
mawanikelwe,  Ingaba  yinto  ebuhlazora 
ukuwanikela. Sakukangela ubungqingqwa 
bentlo- ko zama Bhulu—ukutyekela kwi- 
mpato  yokucalula  zonke  izizwe 
ezingengawo ama Bhulu,  azipate  kakubi, 
asiyazi  into  ongaba  uwaba-  bala  ngayo 
umbuso we Nkosazana ukuvumela ukuba 
aginye  ama  Swazi.  Engasapatanga 
ngemfanelo  ama Ngesi-nje,  akuko temba 
lokuba  anokwenzela  ontsundu  imfanelo. 
Ukutsho  ke  site  nqa  ukuba  ingaba 
ingantonina  intlangano  eke  kwava-  kala 
ukuba ihlalele ukubako ye Ruluneli u Sir 
HENRY LOCH no  Mr.  KRUGER. Oku 
kudibana’  kucelwe  ngu  Mr.  KRUGER ; 
kwaye kungatandabuzeki ukuba eyona nto 
inkulu  kukubonisa  amatuba  okuba  elama 
Swazi  lilunge  kumzi  awongameleyo—
wama  Bhulu.  Asiboni  ukuba  angati 
iyimfanelo ngantonina u Sir HENRY LOCH. 
Kodwa  ingaba  yintlanganiso  eyakuba 
noncedo  ukuba  ute  waqondiswa  mhlope 
kuyo  u  Mr.  KRUGER, ukuba  ngapandle 
kokuba  akwazi  ukupata  kakuhle  izizwe 
ezipakati kwemida yake ezingengawo ama 
Bhulu,  makayi-  ncame  into  yokuba 
kunokongezele-  Iwa  kuzo  nama  Swazi 
ukuba nawo awapate rabaxa.

      UNYULO LWEBHUNGA—EQONCE.

UMANDLA we Qonce wahlulwe
iziqingata ezitandatu ukwe-

nzela imicimbi yomelo kwi Ntla-
nganiso ye Sithili. Esokuqala sisi-
xeko, esinelungelo lokunyula ama
lungu amatatu. Esesibini siquka
irnimandla ye Feltkornet yase
Ntsikizini neyase Mkangiso, neyase
Mtonjeni; sona simelwa lilungu
elinye. Esesitatu sesibuta i Tyume
ne Ncera, ne Qibira ; ilungu laso
likwalinye. Esesine ngu Qoboqobo
ne Debe; sinelungu elinye. Esesi
hlanu yi Berlin ne Breidbath;
ilungu linye. Esesitandatu li Zele
ne Peelton (ubufelkornet bonyana
ka CABHELA nobuka Mr. POUTZ);
ilungu linye.

Eli Bhunga linyulwa kwakugqita
iminyaka emitatu ; laye lipete imi-
cimbi yokulungiswa kwendlela, itola,
izikiti, izikululelo nemiteto yezinja;
likwanento kwimicimbi yokutengi-
swa kotywala—ukuncitshiswa no-
kwandiswa kwabo. Lilo elalata i
Feltkornet ezipete imisebenzi enje-
ngeyevoti; laye likwalilo elimisela
amaxabiso ento ekuvotwa ngazo.
Ngezimpawu ke nangezinye wobona
umzi ukuba lama Bhunga angawo-
kukangelwa ngeliso elibazileyo
ngumzi. Abavoti bawo bahlukile
kwabe Palamente. Abanokuvota
kulo bamikondo mibini: (1) ngabo
bonke abantu abanemihlaba abarafa
lemali kutiwa yeyendlela, (2) kwa
nabantu abaqeshe kwabanye imihla-
ba exabiso liku £75. Ngokoke
yonke impi ecandileyo ingaba-
voti xa ngaba iyihlaule irafu yoku-
gqibela yonyaka.

Uyakotuka. asitandabuzi, umzi
omele ubu Felkornet buka Mr.
POUTZ nobuka Mr. LANDREY (U
CABHELA) wakuva ukuba leminyaka
wona umelwe ngu CABHELA kweli
Bhunga ! Ewutshonisa nje kwinto
ezinjengamanani ento zawo, ukwe-
nza oko emele kwawona Site sa-
kuyifumana lonto satabata amaba-
kala okuba kungahlali kunjalo.
Umzi wase Peelton ute wakuyiva
into leyo wabehla wafuna umntu
ongawumola ngemfanelo. Ufumene
u Mr WILLIAM WEST, umnumzana
kwawase Qonce apa, oyakungena
emnyhadaleni no CABHELA ngosuku
lwesi-Bini, 11 October, 1892. Umntu
uvota kwi Felkornet yake. Kulo
mandla ke kuyakuvotwa e Zeleni
kwa Mr. W. POUTZ, nase Mtonjeni
kumzi ka Mr. W. F. LANDREY.
Zanele ivoti zamawetu kwesi
siqingata sesitandatu ukumpume
lelisa u Mr. WEST ; ayakupumelela
kakade beye bavota ngobuninzi
babo abantu bakowetu bobu-felkor-
net buka Mr. POUTZ—Imigqakwe
be ne Ramnyibe ne Pirie,njalo-njalo
Kwa nobubu-felkornet buka CA-
BHELA—ama Zele, Ncemera nama
Bhalasi. Okwangoku inga impi
ingafakana imilomo. Isixeko sase
Qonce sizamela o Messrs. JAY, GEO
WHITAKER no MCINTYRE. Ngale-
migudu sizama ukumisa Ibhunga
eliyakuba nobuhlobo nati; ayincina-
ne ke lonto.

             Utyelelo Lwamalunga angu Rulumeni.

UMPATISWA-KOLONI undu-
luka e Kapa kwezayo iveki

ukuza kweli, waye eyakude azoku-
fika nase Qonce. Umchazi-Mteto
ka Rulumeni selegqibe ekubeni
abese Ladyfrere ngolwesi Rini
Iwezayo; abese Qonce ngolwesi
Hlanu Iwayo, aya kusinga e Ngqu-
shwa kwakwintsuku ezilandela olo.

U  Mr.  INNES ungumntu  owaziwayo 
ukuba  uhleli  evelana  nomzi  ontsundu, 
ade.  wangati  uyibalule  yona  eyaso 
Ngqushwa  neyase  Glen  Grey.  Kwa 
engekacingi  ukuba  woza  abe  ngomnye 
wabalauli beli lizwe, wabonisa ubuhlobo 
bake  kulemizi  yomibini  ngexesha 
lendlala  apa  embi  ngo  1885 
ngokungenisa  icebo  ukuba  yanane 
imihlaba ekwa Qumbu apo kwaye kuko 
uluto  olufimfitekayo,  xa  ngaba 
bayayamkela  abantu;  ate  u  Rulumeni 
weloxesha  akuliquba  ngendlela 
yokuhluta umhlaba ngonyanzelo e Glen 
Grey waseleroxisa. Imicimbi yokumi- wa 
komhlaba  kwezindawo  zombini  ifike 
yayesoloko  ingahlambuluka-  nga. 
Ukwalata  oko  yomibini  lemi-  zi  ite 
yatuma abatunywa pambi kokuba idibane 
i  Palamente  ngento  zemihlaba. 
Kunokwenzekake  ukuba  u  Mr.  INNES 
uyihambela  ngokuya  kuhlangula 
ukuqonda,  ukuze  abenento  ayenzayo 
ukuqukumbela  ezindawo  ziseloko 
ziwenze  ukuba  ucope  umzi. Ungake 
angandlela  ntle  emsebenzini  omkulu 
onjalo.

U  Mr.  SAUER, njengokuba  kwa- 
vakaliswa  kwanini  emapepeni,  olwake 
utyelelo  lungomcimbi  wobusela 
bempahla  aseloko  enze  isimbonono 
ngabo  amafama  elicala.  Obubusela, 
njengoko  aziyo  wonke  otandi  inyaniso 
abugqitile  kwinto  obuhleli  buyiyo  ; 
kodwa  asitandabuzi  ukuba  buko  pakati 
kwamafama  odwa  kwakunye  nezicaka 
zawo  nabemi  abanye  befama.  Kwaye 
kuya ku- caca ngokucaca ukuba impahla 
ebiwa  ingamaqela  amakulu  yebiwa 
kwangabamhlope;  zaye  izicaka  nabemi 
befama  bemana  ukuba  sematyaleni 
ngobusela  begusha  ezi-  nganye, 
ngambini.  Kuya  kubona  kala  ekangele 
amacebo okuvelela obu bume ke u Mr. 
SAUER. Kwi-  mpi  epetwe  zibonda  ne 
Mantyi  abandile  ubusela,  waye  umzi 
obayo  ubehle  walatwe  ngopukati 
ngokwe- siko letu kakade tina bantsundu. 
Kodwa  ke  ukuba  u  Mr.  SAUER unga 
angayiqonda  kakuhle  lento 
yalengxokozelo  yobusela  kuya  ku- 
funeka  ete  wanikela  indlebe  nako- 
kungatetwa  ngontsundu  umzi, 
angawugqiti  ngokuti  mhlaimbi  wona 
awunalo  elawo.  Siqinisekile  baya 
kwamkelwa ngemivuyo ngowako- wetu 
umzi  ukuba  benze  amatuba  okudibana 
nawo.

Amacapaza.
MASIBE asinto  kakulu 

IWONGA  e Transvaal isihomo
  LOBUGWEBI.  sobujaji. Sitsho kuba

njengokuba  kuko  kona 
ugqatso  lonyulo  lomakabe  ngu  Mo- 
ngameli, inkulu yabagwebi bakona, u Chief 
Justice  Kotze,  ehamba  emana  ukwenza 
intlanganiso  zokutyila  uluvo  Iwake,  alike 
wagcakamela  imibuzo  nakwezingena 
msila. Eyona nto beku- kukuba abe uroxe 
tanci  kwisihlalo  esi-  pakamilcyo  so  Jaji 
abeke  akaseyiyo  ngoku  ahamba  epete 
umnqwazi ecela ivoti.

    SIVUYISIWE kunene u- 
HE-KE DAISY, kubona  igama  lika 
Margaret  Makiwane,  intombi  enkulu 
yomfundisi, kuluhlu Iwe Bandla Lemfundo
—olungamashumi  omabini,  Iwabanikwe 
amabhaso  ngokupumelela  okuhle  kwabo 
kwi  Elementary.  Ixabiso  alifumeneyo  yi 
£10. Nguye yedwa kololuhlu oweletu ibala; 
waye  engowokuqala  kuti  oyifumanayo  i 
prize  kwimviwo  zase  Kapa.  Ukwabiwa 
kwala  mabaso  kaloku  kunemigqaliselo 
yobu- dala, oti owelileyo kwiminyaka e 15, 
angabi  nakuyifumana  ipulayizi  noko 
antingileyo ukupumelela. Sivuya no Daisy, 
esimnqwenelela  impumelelo  entle 
nakwezipambili imviwo. Iskula apumelele 
ekuso sesentombi sase Love- dale; esivuya 
kwanaso.

  NAKWELI kuko isibeno 
“  IZIBHENE  ”  esiqutywa  ngqqogqo  E 
TRANSVAAL, ngumzi  omangesi  wona. 
Sisibeno  esikwangevoti.  ’Mbangi  yaso 
kukuba ngomteto wama Bulu i-Ngcsi, abati 
kona  lilivelisa-zindlebe  (uitlander) 
akwenzeki  ukuba  libe  ngumvoti 
akukatalelekile  nokuba  imfuyo  yalo 
iyintoni,  nokuba  liyakwazi  ukubala. 
Siyavakalake  esase  Transvaal  isibene 
ekubeni  esabanye  apa  singavakali 
kamnandi  xa  sekufuneka  intloko  zaso. 
Kunjalo  nje  e  Transvaal  obona  bunzima 
bcrafu bupezu koma Ngesi umzi. Ibala lase 
Rautini lilodwa lingenisa isiqingata semali 
epakwingxo- wa yombuso yomzi upela; xa 
isabelwa abantu ngabanye umntu omnye e 
Rau-  tini  umelwe  yi  £20  yerafu  apo, 
okwezi-  nye  indawo  emelwe  yi  £3  17s. 
Kona kubenelwa kubulungisa bomzi.

LAMADODA afike apa ABATUNYWA 
anentlanganiso ezimbi- BOBHENO        ni 

kwimpi ema Lawu E BHAYI. 
nemaranuga antsundu.

Aqube  izizatu  zobeno 
esingazibambiyo  kamnandi,  yayawoyi- 
seka  ema  Lawu  yatelela  esibenweni,  ede 
yalata  eyayo  i  Komiti.  Ingxelo 
yentlanganiso  nentsundu  impi  ikwelinye 
ibala  kwakweli  pepa.  Olwetu  uluvo 
loluvakaliswe ngo Rev.  J.  W.  Gawler  no 
Messrs.  P.  Rwexu  no  E.  Mdolomba 
ukungatyebi  kamnandi  kwemihlaba 
yalentshukumo  ngelixesha.  Kodwa,  kuba 
umfazi ingento ivumayo ukutulwa impahla 
seyisendleleni,  nokuba  uyazi  ukuba 
akasakwanelanto  apo  aya  kona;  kusuka 
kuse  kuyekwa.  Kweli  luqilima  umzi, 
awuvumi  kuxengaxengiswa,  na- 
bawucotelayo  ngendlela  ezipantsi  bafike 
emadodeni  angagaxaziyo  ukwenza  into. 
Nantetwana ikoyo njengengxokozelo yenja 
zomzi,  eke zenze ingxokozelo— ude ube 
kuko  nto—ubone  kubaleka  ikati,  ubuye 
unkonqe kwasendlwini.

UMQIKELA —Inkumbi ziqandusele zapula uluti 
efameni  epezu  kwe  Nxuba,  nakufupi  ne  Alvan. 
Iqinga kukuzisingela pantsi elixa zisengamqikela.

Imvo Zabantu.
IBHAIBHIL’ ENTSHA.

NKOSI,—Ngoguqulo  Iwe  Bible  Entsha, 
ndisati yonakele kanye lenguqulo, imbi kakulu 
beta.  Uti  u  Mr.  Patten  andifunda-  nga  Ewe 
andifundanga,  kodwa  i  Bible  i-  posisiwe 
ngabaguquli  ngezindawo:—  Intungululo, 
ukumemeza,  ubabalo  euda-  weni  yofefe. 
Ukuba  kuhlangana  e-  ndleleni  u  Mr.  E. 
Makiwane  no  Mr.  Patten  nge  Cawe,  u  Mr. 
Patten uya ku- shumayela kwa Gqadushe, u 
Mr. Makiwane uvela kushumayela. Ati u Mr. 
Makiwane ku Mr.  Patten :  Uyakumeme- za 
pina  mzalwane?  Pendula  kuhle  Mr.  Patten. 
Abuye  u  Mr.  Makiwane  ati  :  Izolo  tina 
besimemeza intungululo eba- ntwini.  Ukuba 
abantu  bagqobokile  kolo  memezo,  heke 
kaufake  Intungululo  apa  endaweni 
yogqoboko, usicazele inani engqoboke izolo, 
faka Intungululo apa ( )  sive  ukuba 
nohlanganana no Mr.
Patten  nge  “  Ntungululo.”  Ize  nipendulane 
kakuhle  bazalwane  sive  ukubantle  kwale 
nguqulo yenu. Kulula ukucaza uguquko tina 
kule  indala  inteto  ngolwetu  uhlobo.  Nantsi 
enye  inkohla  yaba  baguquli:  Kutiwa  u 
Hananiya ngu “ Hananya.” Konakele kakulu 
kweli gama. Ngesi Xosa umpunga walp mbi 
kanye ukuba ute ukubiza “Hananya.” Wati u 
Petrose: “Hananiya, akuxoke mntwini uxoke 
ku Moya Oyingcwele.” Ukuba uyashumayela 
uti  wati  u  Petrose :  “  Hana-nya,  Hananya,” 
ungaviwa kubi.
  Nantsi enye. into, u Yesu wati kumfazi wase 
Samariya  :  “  Mfazi,  ukuba  ubusazi  ukuba 
ngubanina lo ucela amanzi kuwe ngewucela’ 
kuye . . .” Wagqoboka umfazi. Eligama likulu 
ukuti “ mfazi.” Bati abaguquli wati u Yesu : “ 
Ntokazi ndiui ndipe amanzi . . .” 
Lenteto
yokuti  “  ntokazindini  ”  ngesi  Xosa  ku- 
kuncokolisa  kanye ;  akulunganga ecawe- ni 
ukuteta  okunje.  “  Zintokazindini  guqukani,” 
kubi oku kuteta, kulula kanye kwizinto zika 
Tixo.  Kutiwa :  “  U Tixo ungu Moya,  nabo 
bambedeshayo  ngebembedesha  ngo  Moya 
nangenyani-  so.”  Bati  aba  baguquli.  “Abo 
baqubuda  kuye.”  Ukuqubuda  kukuqubuda 
ilitye,  isitya,  imbiza.  “Ukuqubuda”  “  noku- 
bedesha ” kwahlukene njenge Rini ne Qonce 
ukwahlukana  kwalo  mizi..  Aba  baguquli 
andikolwa  ukuba  benziwa  yimfundo,  kuba 
ukuba bebefundile imfundo ingede ibabange 
ukuba bapungule amandla enteto ye Lizwi lika 
Tixo.  A-  kulunganga  nokuba  iqale  isiwe 
ezikeri- keni le Bible. Ndinendawo ezininzi, 
make ndipeze ngoku.

CHARLES BEKWA,

    NGEXESHA LOKUFUNDA.
NKOSI MHLELI, — Ndifuna ukwenza izwi 

kwinteto  endiyibone  kwi  Mvo ye  15 
September, ka Mr. S. Ngwandi. 1. Eiti elinene 
ukukntshwa  kwabantwana  abaminyaka 
ilishumi  linamahlanu  kuya  kubanga  ukuba 
ititshala zingalali. Mna anditsho ukuti zilele, 
ziyafundisa nango- ku ; lengotna ka twice-one-
are-two izi- ngiswa kuba iyinto epnma msinya 
entloko.  Ndiyatemba  ukuba  abaninzi 
bayakuvumelana  nam  xa  nditi  uhlanga 
lusaqaba, ke ngoko abanye abantu bagqoboka 
ngoku  benabantwana  abaninzi 
abangafundanga abaminyaka ingapezu kwe 15 
nanganeno  kancinane,  ke  namhla  abazali 
bababantwana begqobokile nje bakanyiselwe 
ukuba  mababafundise,  ma-  bafunde  pinake 
ababantwana,  kuba  oyise  abanamalungelo 
okubasa e Simnareni, mabahlale bezidenge na 
ke?  2.  Ukuba  i  Weights  and  Measures,  ne 
Vulgar  Fraction  ne  Grammar  zinomsebenzi 
ezi Simnareni zinawo nakwi Mission Schools. 
Kuko abangayiyo e Simnareni ngoku- swela 
amalungelo,  mabafumane  intwana  ke  nabo. 
Ndixolele  Mhleli  ngokutata  ituba  elingaka; 
ndisapeza.

ALFRED WILLIAM MBERE.

UTYESHO ELUNDINI.
NKOSI YAM,—Ndivumele  ndifake  ama- 

zwana  kwelopepa  lezidwangube.  Ndenziwa 
lusizi  oluse  mpefumlweni  wam  xa  ndibon’ 
ukuba  uhlanga  lutsalela  emva.  Nditsho 
njengokuba  mna  ndikwelilizwe  :  lase  Mbo, 
into ekutiwa kufundisa abantwana yiyona ilike 
ikangelelwe  pantsi  kanye,  ukusuka  e  Tina 
kwayakuma  nga  Matatiele  akukatalwa 
yimfundo ngapandle kwa Besutu. Ama Bhaca, 
ama  Mpondo,  ama  Hlubi  yimpi  eti  lento 
iyititshala  zakuvulwa  izikolo  ufike  ngati 
ngumntu ozakumema umlando ngoku— kube 
kusitiwa  kodwa  kuyakolwa  ku  Tixo. 
Benjalonje xa umntu engena mntwana yinqaba 
ukusixasa  isikolo.  Ukutsho  ke  ndibona 
kuyimposiso oko. Kuba lomfo wase Mazizini 
ungu Veldt- man Bikitsha, umf’omhle, iciko 
lamaciko,  indoda  yohlanga  ;  kwati  ukuze 
kubeko u- kanyo kulomhlaba ka Capt. Blyth 
kwami-  swa  umteto  olukuni  ngokufundisa 
aba- ntwana kwacikoza into ka Bikitsha yati, 
akuko  lifa  limbi,  lento  iyimfundo  ide  yafa- 
neleka  ngendlela  ezininzi.  Tina  apa  e 
Matatiele  sinomfo  u  Mr.  Geo.  Nongalaza, 
umfo  ofanelwe  yimfundo,  itoliki  yetu 
etobileyo, enembeko, engaketi bala; ziziqamo 
zemfundo ezo. 2. Nantsi enye into, kweli lase 
Matatiele  yinqaba  aziko  indjela  zenqwelo, 
kodwa ungati ufika kwa Blyth e Transkei utike 
zintle indlela zenqwelo. Kulusizi kuba lemali 
yendlela  irolwa  e  Transkei  yi  2s.  6d. 
ngomnyaka,  lemali  yile  indoda  iyirolela 
indlela  engesweleki  kulungiselelwa  uhlanga 
indlela. Kambe info ka Jabavu ungaketa wena 
amadlala  kulemigca yam, ube ulitemba letu 
luhla-  nga  kuba  indaba  ezinje  uzenze  zibe 
noncedo  kuti  kuba  sitemba  ukuba  ungu- 
mteteleli wetu.

JOSIAH M AGENGELELE.

UKUPATWA NGAMAQABA.
MHLELI,—Ndicela  unyamezelo  ngenteto 

yam engati  ifumaniseke kwinxenye yabalesi 
bako inxaxhile, ndaye ndiyibeka pantsi pambi 
komzi ngetemba lokuba nakuba ingenabuciko 
ingqondi  zakowetu  zingawuqonda  owona 
mphunga  wayo;  kwaye  kungeko  nto 
ingandivuyisa njengokubona ihluzwa, okanye 
iketwa  amandlala  engaba  inawo.  Kwati  le 
Koloni  yakungena  pantsi  kwepiko  lombuso 
wama  Ngesi  zati  ne  nkosi  ezaziko  zanqu- 
nyulwa amanqindi,  umhlaba wacakwa,  ewe, 
wanekwa, wenziwa iziqitana saseso sapatiswa 
isibonda  ;  ezizibonda  ke  zeza-  ???  (nditeta 
ubuninzi),  kwaye  kusalungile  okweloxesha. 
Kodwa  kwakamsinya  kubantu  ababezama 
inqubolo pambili kwaba ngumtwalo onzima, 
isibonda seqaba sipandela emva njenge nkuku. 
Ke  ngoku  lixesba  lenguqulo,  I  Palamente 
ipumelelise  umcimbi  omku-  lu  wevoti. 
Okwesibini  sixambula  pezu  kwenguqulo  ye 
Zibhalo  Ezingcwele,  okwesitatu,  bamiselwe 
ainanye  amacebo  okanye  bayandiswa 
abakangeli-zikoio  ekufuneka  ukuba  izikolo 
zetu ngokuko- dwa zibe nengqalelo etile. Nati 
kengoko endaweni yokufane sifune ukudelana 
ngolutyututyutwana Iwenziwa ngama Silamsi 
nabantu  abamnyama  abakohliswa  ngama 
Lawu,  kuba  eti  azinto,  eti  makubhenwe, 
masikangele  wambi  amacebo 
ayakusihlambulula. Mna nditi bonke abapantsi 
kolaulo Iwezibonda mababhene ngokucela u 
Rulumeni  ukuba  makatshitshise  izibonda 
zamaqaba,  kuba  zimfama  ezikokelela 
emnyameni.  Sipantsi  ko  Ru-  lumeni  ozuna 
ukusihlambulula.  Zinga-  batinteli  bo  Lizwi 
lika  Tixo,  zinempe-  mbelelo  yokungakatali 
yimfundo,  zinga-  babhangisi  bomsebenzi 
wabafundisi,  ekungelituba  eziyakubhanga 
izikolo  ezininzi  njengokuba  abahloli-zikolo 
beza  kuba  neliso  elibukali  nokukangela. 
Zingabatinteli  kubantu  abafuna  ukulima 
ingqolowa  ngexesha  layo,  ne  habile,  njalo-
njalo. Ngokukodwa apa pesheya kwe Nciba, 
nesingati  siyavuma siti  akumka lowo ufuna 
ukulima  siti,  ze  niyibhuqise,  impahla  zetu 
ziyakonwaba  nini?  Ngenxa  yezindawo 
kufuneka

EKUBENI i “ Orders” zempahla sisatunyelwe Pesheya, Abapati (Directors,) ekuwata-
bateteni kubo umsebenzi banika ilungelo LENYANGA EZINTATU ukususela kwi

1st SEPTEMBER kuye kwi 20 NOVEMBER, 1892 kwabafuna izahlulo, batengisa nge
2,300 shares kupela!
Bayaziswa bonke abantu abahlaule imali yamangeno (???) kupela eluhambeni
lwabatunywa, nakwezinye indawo okokuba imali yesahlulo zabo mabayihlaule pakati
kwisituba sezinyanga zintatu ; ukuba abakwenzanga oko ekupeleni kweloxesha limisiweyo
ziya kutatyatwa kubo, izeke lipele ibango labo kuzo, Abapati bazitengise kwabanye.

Okwelixesha Abapati baya kuwuquba umsebenzi ngemveliso (produce) yeli lizwe,
ukutenga nokutengisela, IZIKUMBA, UBOYA, UKUTYA, njalo-njalo. — Ishishini lo
Manyano liya kuvulwa ngo January, 1893.
stl512 GEO. A. ROSS, Secretary.

        MOSES D. FOLEY,
PORT ELIZABETH NASE MGWALANA (PEDDIE)
UYAWAZISA  umzi  wakowabo  Ontsundu  ose  BHAYI  nose  MAXHOSENI, 
okokuba  kwi  Shishini  aselinexesha  elipete,  wongezelele  IMPAHLA  ENINZI 
EZIZITYA  (Crockery)  evela  e  Germany,  kwane  NTLOBO  ZONKE  zempahla 
Ezingubo Zamanene nama Nenekazi; azifumana Kubenzi Bazo KANYE Pesheya 
(England). Ngokoke unokutengisa ngamanani afanelekileyo.

E MGWALANA (PEDDIE).
Uvule Ishishini  lentlobo zonke zempahla  EZINGUBO, IZITYA, SWEKILE, 

KOFU TEA, kwanayo yonke Impahla elungele Umzi Obomvu Kanjalo uyatenga 
zonke  intlobo.ntlobo  Zemveliso  (Produce)  Yelizvve,  OZIKUMBA,  NOBOYA, 
NOKUTYA, njalo njalo, NGEMALI. t3011

Imvo Zabantsundu
NGOLWESI-NE, SEPT. 29 1892

AMA BHULU NELAMA SWAZI.
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izibonda  zingabantu  basezikolweni;  no-  kuba 
ngum-Sutu opakati kwama Xhosa, nokuba ngum-
Xhosa upakati kwama Mfengu, nokuba yi Mfengu 
ipakati  kwa-  ma  Xhosa,  as  long  engumntu 
ekuqondeka  mhlope  ukuba  uzamela  inqubelo 
pambili  enziwe  isibonda;  zipantsi  ko  Rulumeni 
odla umgubo, kunganina ke ukuba zingawulimi? 
Ubuninzi bamaqaba abu- vanga buhlungu njengati 
sakushiywa  ngu  Capt.  Blyth  kuba  ayechasene 
nemite- to yake eyayisiqubela pambili.  Izibonda 
zase  zikolweni  sezibonise  umzekelo  omhle 
ezinjengo  Capt.  Feltman,  Mr.  John  Mazamisa 
nabanye,  njalo-njalo.  Mhleli  ndinyamezele 
ngokutata ituba elikulu epepeni lako, lento inkulu 
kum,  ndine-  minyaka  ekufupi  eshumini 
ndikatazwa ngulomcimbi.

JAS. NTLOKO.

INDABA.
EZASE QONCE.

(NGU NTSHABASE.)

Wamampunge  kamampunge.  Ndatsho ngeny’ 
imini kweli Qonce bo, yakuba intshumayeli etilo 
yayishumayela nge- mpi yenqubcla ngokuti: — “ 
Kufuneka  abafundisi  nabashumayeli  benqubela, 
abayakuchaza  izono  zenqubela  bazimise 
ngenombolo zazo, kuba tina isixakile lenqubela.” 
Amampunge,  ndaqokela  ngelo.  O! 
kwakwezontsuku  u  Rev.  E.  Magaba,  yati 
intshumayeli:—  “He  namhla  umtandazo  wam 
upendu-  Iwe,  soyiqonda  lenqubela.”  Kekaloku 
iyakala  ngoku  kuba  uyayiqonda  lempi 
Umenzeleleli lo, uyimisa nqo ngonombo- lo 1, 2, 
njalo-njalo.  Iti  ngoku  uyatuka  kuba  ufanekise 
umoni nenja, nehangu, nga Cawazana itile Nanko 
ke umfundisi ofanele inqubela kaloku.

***
Kamampunge  kuba  abenzeleleli  balo  mzi 

bayakuhlala  betshwebeleza,  nditeta  mna 
tshwebelele njengokozi ukumka e Qonce apa, xa 
umzi  womenzeleleli  uyi  posi  oflsi,  hotela, 
nentlenganiso yempi ezakutshata, eti itenge iman’ 
ukulala ivuka kona. Leutlondi indala, yaye imbi, 
mayisingelwe pantsi yiramente. Kaloku ngunyaka 
wentungululo,  ne  nqubela  pambili.  Yindibongo 
yantonina le kwamfundisi ? Ncara! Bomelele nako 
ukuba  angati  fehlefehle  amatambo  abo;  mna 
ngendisendifile.  Intlond’  embi  kulutsha  kukuba 
luti: akubon’ ukuba ubagcinile umfundisi ezileta, 
luhambe lukala ngoqanqalazo ngokuti azigcinwa 
kakuhle ileta : xa kunjalo ngezibuyiselwa eposini 
zonke al mal, ipele le amboken.

Wamampunge  kuba  andibanga  naku-  nceda 
ukuba  ndinganqangazi  nditi:  Sisindise  Nkosi 
elungileyo,  koluguqulo  lu  TEKEL, bakuti  kum 
abenzeleleli  bo-  guqulo  olutsha  bafikile  o  Rev. 
Messrs.  Mciravitch,  Mndlambevosk  no  Beleoff. 
No fellah can understand, ukuba bangati resign nje 
kungokutinina kuba andiko- Iwa ukuba iko into 
enjengale  nase  Rashiya.  Ndikangele  olwasc 
Ngcobo  mna  mnta-ka-bawo.  Olu  kade  sibhala 
ngalo  ngokucacileyo  UPHARSIN, sisiti  asilufuni 
lolwenqubela. Well iuguqulo ziyanyakazela loluka 
(1) Mr. Appleyard, (2; lolo Dr. Ross Iwatanci, (3) 
lolwonqu-  bela,  (4)  lolwaso  Ngcobo,  uha-ke  ! 
kuvu- ya mna no “Xakalashe” abangenanto nalento 
kuba  asisazi  tina  isi  Greek.  Kauleza  nolwase 
Ngcobo nto ka Soga, Allen K.

***
Kamampunge, kuba u B. K. W. naku- ba ehlab’ 

ekangele, izityudini ezingo Soboyana ziyakuxaka 
ukuba  zikangele-  Iwe  pantsi,  kuba  zigalela 
orurindlati kaloku. Noko siqoncekileyo nje tina e 
Qonce apa, kendeva mna ukuba ivuye- Iwe kakulu 
indawo  yokusingelwa  pantsi  komtinjana 
ngumlisela,  ehlatyelwe  ngu  B.  K.  W.  ekwa 
‘Ntsingela Pantsi,’ e Kimbili. Eqonce apa elinyo 
inene  livuyele  kulomcimb’  ubuhlungukangaka, 
abalana,  kuba  bona  bagqiba  babuye  batabate  i 
walkingstick  bati  kwa  i  cigar  basimelele 
ngokungati  abenzanga  sikizi,  saye  isiswelazana 
siqotseko sodwa ehla- zweni, noboyana. Utsho ke! 
Oom Paul nantso ingxoxo kaloku.

Wamampunge kamampunge nci! kuba e Qonce 
apa,  mntakabawo,  impi  ebisezi-  ngalweni  zika 
Morpheus  iyandibaza  ngoku;  nditsho  kuba  mna 
elinye inene lalompi lixele mhlope kutsha nje oko- 
kuba Iona seliquba nje kodwa, kuba laliseligonwe 
ngu Morpheus,  kekaloku lenqena  ukuti  ndonile. 
Ipapateke impi mfondini yaya kuqingqa ngeliti o, 
make  siqonde  tanci  the  whys  and  wherefores 
zobheno,  kuba  kuko  indawo  eyakuxaka 
somewheres.  Kuvuya  oka  Seti  yedwa,  um-
Rulumente, ongekoyo kulento, mei tet.

Kamampunge  kuba  yinyakanyaka  i- 
ntlanganiso kwa Bhuluneli betu ! Sewu- fumane 
uve sekusitiwa ibiko nje  ngapa-  ndle  kweqinga. 
Andikulumi  kona  nge  konsati,  tim  ti  —yembi 
inyakanyaka kuhlwa kuse zinyakazela, nditeta ke 
mntundini ziyimpehla kwabe Nqwayela.

Indaba Zamabandla.
[NGUMCHOKELI WEZAMABANDLA.]

    I UNITED PRESBYTERIAN.
U Rev. P. Davidson, wase Adelaide, uzicelele 

ukuba  akululwe  emsebenzini  wobufundisi 
aminyaka  imashumi  matatu  ewuhambisa  e 
Kobonqaba  ngenxa  yobu-  dala  nengozi  esand’ 
ukumhlela. Ibandla lisamkele ngosizi isicelo.

IWESILE.
E  Colesberg  kuxelwa.  ezokusweleka  kukufa 

ngo  17  September  komfundisi  omdala  u  Rev. 
Purdon Smailes,  obeselehlala kwantombi yake e 
Free  State.  Iminyaka ibiseyi  84.  Ungcwatywe e 
Colesberg.

***
U REV. JAMES M DWANE—Ngamapepa ufike 

nenqanawa  yokugqibela  evela  kwelama  Ngesi 
sifumana  ukuba  u  Mr.  Dwane  ubese  Ireland. 
Ushumayele e Armagh nge Sabata yokugqibela ka 
August;  wayo  emeswe  yintlanganiswana 
ayakuchaza kuyo umse benzi wake.

IDIPENTE.
,U Rev. Wardlaw Thompson wase London, i 

Secretary  ye  Foreign  Missions  zase  Dipente, 
usahambele  kweli  ngendle-  la  yokuhlola 
umsebenzi. Ubese Vryburg ngeveki egqitileyo.

,                ***
Intlanganiso  ye  Union  idibene  e  Bhai  ngayo 

leveki.
***

Ibandla lase Pcelton lenze ubulumko ukuyekela 
kwi Union ibe yiyo ebabela umfundisi esikundleni 
somfi  u  Rev.  R.  Birt,  kwakubon’  ukuba 
bebenelungelo lokumalata ngokwabo.

ITSHATSHI.
Kuluhlu  lwezinto  eziyakuba  pambi  kwe 

ntlanganiso  ngo  13  Octobert  kwa  Komani 
singabalula  ezi  zilandelayo  pakati  kologxuba:—
ngu Rev. Wm, Phitip—upehlelelo lwemigqakwe, 
ulwaluko, ikazi, no ntonjane pakati kwama Kristu 
azigushe ngekwapa ngokuti zipati.

***
U Rev.  Charles  Taberer  uyakuteta  ngendlela 

ekungangqunyuzwa  ngayo  indleko  epatelele 
emitshatweni yenetevu kwa nokunyakazela kwabo 
kuyo.  U  Dr.  Wirgman—ngepepa  labantsundu 
lerame-  nte  eliyakumela  umahlulo  wase  Rini 
nowase Mtata.

IMPAWANA
I New Bethesda ligxamesana eli ngapaya kwe 

Rafu, esikolwayo ukuba bangaba buninzi bewelile 
kwiminwe  yesandla  esinye  kubalesi  betu 
abangayaziyo.  Nabayaziyo ba kuva ikankanywa 
baya kotukela ngokuka Nathana eli: - Kunokuvela 
ntona iyiyo e New Bethesda? Kanti ke noko oka 
Mda- wuni (Mr. Isaac Motaung) usitumele inta- 
mbo ngentambo zendaba zase New Bethesda ati 
mazisondezwe  pambi  kwabalesi  be  Mvo 
Njengokuba  kumhlope  kuti  ukuba  angam  nye 
mhlaimbi  babe  babini  ongazinenzayo  indaba 
ezinge New Bethesda, yaye nendawo le ingenanto 
ityulu,  sigqibe  kwolokuba  singabandezi  ndawo 
ngazo.

***
Koko kuba u Motaung ingu Motaung sesiya 

kuqaula  intloko  zento  abalisa  ngazo,  esiyakuba 
sifezile.  Uti  umhlobo  wetu  (1)  selefike  waseka 
indiu yetyalike kuba ibinge- ko; (2) ufika kubaleke 
umnikazimzi  womshu  mayeli  ongum  Sutu 
oseliyimfama, uyishiya indoda ngobumfama obo ; 
(3)  alike  kungeko  nomfuni,  ngeveki  ezintlanu 
ekona  basibhozo.  (4)  Imivuzo  yezicaka  zase 
Kitshini  kwelo  ihamba  kwi  1/6,  2/6  ne  3/, 
kofumana  4/  ngenyanga  inkulu  lento.  Uyaleza 
amadoda ngaba Tembu ukuba atabate itaitile, kuna 
ezityeshele  aya  kanyanzeleka  ukuba  amkele 
lomvuzo  xa  umhlaba  ungasewawo.—Kwe  nye 
indawo  uti  ipepa  le  Mvo liyinto  entsha  kona. 
Asotuki kuba libe yinto entsha nakumpi yobheno 
kweli  letu,  ati  umntu  axele  ovuk’equndeni. 
Uncoma  ukuba  into  eyincwadi  yesi  Ngesi 
ayaziwa. Ati  kukuba ama Lawu engavani nama 
Xhosa  ngokazi-  pakamisa,  Zaye  intlanga 
ezihamba nemfundo zezingama Ngesi, nezingama 
Xhosa. Olo- kuqala aluko, olwesibini luyawoyika 
ama Lawu.—Nakona zinile, yaye imikuhlane iko.
—Itimiti  yokuncedisa  ukwakiwa  kwe-  tyalike 
ivelise £5 15s.

. *** .
Mr. Patuleni Kakaza (Qitsi) : ifikile inteto yako 

ende eyimbali yempundulu eyenziwe yintwaznna 
yeqaba. Hina, mzalwana, uti wena luncedo lunina 
olungahlangulwayo  ngumzi  wakowenu 
kwindebelefele yentwa zana yeqaba ngempundulu 
no  tikoloshe.  lento  ude  ubalise  ngokubanzi 
kangaka  Ngatnampunge  lonto.  Siyifake 
kwingobozi yetu—eyona nto  ibhetele. Icapazana 
ema  singalishiyi  lentombazana  abalisa  ngayo 
owakwa  Kakaza  iti  lempundulu  yayifumana 
kwititshalakazi yesinye sezikolo ezikulu — atsho 
ngakona ke ukuba amakolwa mawa- kulumkele 
ukuti noko ese Lizwini abe esa

gcine inkolo zobumnyama.

* **
Inqubo yolutsha e Komani mayibe inco- yinco, 

sakuba sibeke indlebe sisiva luzixela  kwalodwa 
Omnye uti: —

Akuko mzi uswele imbeko njengomzi walapa e 
Komani. Ndive kwi pepa leveki epelileyo ukuba 
uti umfo wnse komani liqubela pambili i Komani ; 
kanti mfondini ungeva : kuxana ngoku lididizela 
umva  Into  ongayibonayo  apa  kulomzi  abafana 
ungafika benxibe “imitika” ye bhatyi begxadazel.a 
nayo,  ubabene  befake  ne  “  zaga  ”  emilonyeni, 
bequmisa kakulu, be- ngxamile kakulu. Lumkake 
wagilwa ; yiti ukuba uza pambi kwako ushenxe 
endleleni  nangakupina.  Seletshaya  isaga  nje 
woku- gila.  Into mfondini  amaledi  ahayina ezi- 
kolala azenza lukuni ongafika umntu eqinise nqi 
ilungu lentamo, kanti ke mhlobo wam ncama, tuta 
amanzi usele utate u  Fokonas  uziti kunqu uhlale 
Zicenge wetu Komani sokuvumela nati xa utsho 
ukunyalelo limbi lingelilo e i ukulo. Ndingogqibe 
unyaka  apa  e  Komani.  Ha-ha-ha,  ndiya  hleka, 
kuhle mfana sokuxelela xa ‘ imbotyi’ zivu twa mfo 
wam Ndingotozamileyo, u BANYI MOY.

***
Kweli  lasema Xhoseni  ubheno ayide ivakale 

imihlaba  olumi  kuyo kumadoda  amakulu  omzi, 
akuk) nokubhubhuzela oku ;  sitsho kuba owase 
Ramnyiba  umntu  uti  :  —  Umfana  obehamba 
oqonomfela amadoda ngasese ukuba makasayine 
ipetshana abe- lipete, ambuze ukuba ungubanina 
yena ? Etunywe ngubanina kona selenobubele nje 
ukuquqela lomcimbi? Ute umfana lowo utunywe 
ngabobheno  ngumfundisi  walapa  e  Qonce. 
Bambhebhulo  ngeliti,  utinina  obe-  sakuvelela 
lemicimbi kakade.—Upina seku ngqasingqa nina 
nje ? Ubuye ez.e umfana lowo kuba amadoda ate 
awananto nabafana ngoku enye into ayakutanda 
izinto zishicile- lwe ukuze angapatwa amehlo.

IZINTO NGEZINTO.

INGOZI YOMPU E MONTI—Inkwana emi- nyaka 
11  ite  ngokusa  oku  yajolisa  ku  Maria  Fereira 
ngompu obungxashiwe,  yaye  nenkwenkwe leyo 
ibixelelwe ukuba umpu ungxashiwe. Sibhala nje u 
Maria lowo akaseko.

ILETA EZIKWI Post YASE QONCE.—Ileta nge 15 
September  e  Qonce  ebezingatatwanga 
ngabaninizo  ngo  :  — Bagam Monkie,  Bali  R., 
Deba N., Gezani M., Fundi Mrs. J. D., Rwanda Mr. 
(2),  Magadlela  W.,  Majamani  W.,  Malgas  M., 
Manebese K., Matite J., Mhalla Mrs., Mina Miss 
M. J , Mgqamqwa Ben, Mninana Jim, Nciya Miss 
Y., Nkai J. N., Nzima Miss E., Peter Miss L., Reda 
N., Sonkobo L., Selonsie Miss L , Sohala J. Q., 
Tyatya  Mrs.  A.,  Twenye  J.,  William  Miss  S., 
Zazini Miss C. (2), Zinto Mrs. A.

I  "SPECIAL SUBJECTS”  ZE UNIVERSITY.— 
Ilandla Lemfundo epakamileyo likupe olu luhlu 
Iwe  “Special  Subjects”  zo  1894:—  SCHOOL 
HIGHER—English—Aytoun’s Lays of the Scotish  
Cavalliers—the first six poems in Routledge’s “ 
Pocket  Library  ”  Edition.—Latin.—  Nepos—
Atticus.—History Grecian History, to 404 B C.— 
MATRICULATION. — English. — Adams —  the 
English Language, parts 2 and 3.—Gt ay—Ode 
and Elegy ; and Macaulay’s Essay on Addison.— 
Latin.—Caesar—Gallic  War, Book  IV.  Ovid—
Metam, Book  V.  vv  341  550—  Greek.  —
Xenephon—Memorab., Book 11, ch. 1,

ABATUNYWA BOBHENO E BHAI.—Ba- fike apa 
ngomhla we 16, yako intlanganiso. Ibe ngu Mr. M. 
D.  Foley  esihlalweni.  Umgcini-sihlalo  wenze 
awokubi- ka abahambi base Kimberley, o Messrs. 
Kosani  no  Bowers.  Kusuke  u  Mr.  Bowers 
wabonisa. ngomteto wabavoti, nokntetwa kwawo 
e  Palamente,  nokucasana  kwawo  nati;  walata 
inteto zama- lungu ezite azafaneleka, zaye kanjalo 
zingena mfuneko yokuba zitetwe ebandla. Watsho 
wabonisa  ubukulu  bevoti,  noku-  zaliswa  kwe 
Palamente  ngama  Bhulu.  Wakankanya  imiteto 
eyayifunwa  ngama  Bhulu,  eyile:  Strop  Bill, 
nokuvalwa kwezikolo ngexesha lomsebenzi ema 
Bhulwini, nokuba abantwana kusitiwa mabapelo 
ku  Standard  III,  bapume  osikolweni  xa 
bekwishumi  leminyaka.  Utsho  wabonisa 
ngobheno  ukulunga  kwalo,  oko  ukufumana  ku 
Mteto we Koloni wo 1877, Act 7, nakwi Clause 11 
yalomteto. Ubonise ukuba nkuba umntu ufumana 
£49  akanakuvota,  ongakwaziyo  ukubhala 
nokufunda  akanakuvoto,  watsho  ngokuncipa 
kwetu  evotini.—U  Mr.  Kosani  ute  balungisela 
intsapo yabo

namalungelo  abo.  Lomteto  ngu  Tungu-  mlomo, 
umiswe  zintshaba  zetu;  ute  Ipasi  Engqongqo 
yabonwa ukuba imbi yakufaka pakati abafundisi. 
Watsho  ngo  Sprigg  ne  Mvo ngo  1887.  Wati 
kufuneka i Bonti iqekeziwe. Ukuti kusemva kwe- 
xesha  lonto  asiyonteto,  kuba  akucetyi-  swanga, 
lomteto wahlule, imivuzo yetu yaqingqwa; bayazi 
ahelungu  nama  Bhulu  ukuba  sifumana  imali 
epantsi.  Enye  into  wakufuduka  nokuba 
ubungumvoti na ulahlekelwe. Yotinina ukusinyusa 
lonto? Lento kuti e Palamente soko kwatetwa ngati 
kungake  kutetwe  nge  Rooinek nama  Doporo 
kutenina?  Kufu-  neka  eletu  ilungu.—Kusuke  u 
Rev. Mr. Gawler, ote inteto le iyavakala, wabulela 
ubuko balomanene,  kodwa ke akaqiqi  kamnandi 
Akacasene nobheno, kodwa ko indlela olwenziwa 
ngayo  akavisisani  nayo.  Ke  wacelwana  u 
Rulumeni? .[Impendulo: Hai.] Siyakutininaukupn- 
melela? [U Rulumente akavumanga akuba eceliwe 
yi  Native Educational  Association nangabelungu 
base  Kimberley.]  Ute  umaneli,  yena  okokwake 
ukuba  bekuko  imfuneko  yokubhena  bekunga- 
sakuyiwa  e  England,  kodwa  e  Kapa.—U  Mr. 
Rwexu  ute  ukuba  kuko  imfuneko  yokubhena 
makuyiwe e Kapa.—U Rev. B. S. Dlepu ucacise 
umteto ebonisa ukuba kunokubhenwa; enye into 
njengokuba  selenzile  amadoda  ase  Kimberley 
masife  nawo.  Wabonisa  ubungozi  balomteto 
mtsha.—U Mr. Kata ubonise ukulunga kobheno, 
wati ukuba kuyaqondakala e Kapa.—U Mr. Mkoti 
ute lomteto uya- calula, ngako oko makubhenwe.—
U Mr. E. Mdolomba ute into yona yokuba kufuneka 
simelwe leletu ibala  e  Palamente asinakuyipepa, 
iyafuneka  ;  kodwa  ke  akayiqondi  kanye  lento 
itetwayo.  Kuya-  funekana  kubheniwe,  ngazipina 
izizatu? I Kimberley belipina lonke elixesha ude 
umteto  ubekwe  isandla  yi  Ruluneli?  Make 
afundelwe  ucalulo  Iwalomteto,  kuba  engangi 
bangenza  into  yobudenge.  [Akapendulwanga], 
Yona into yokuba bafe ne Kimberley akayingeni!
—U  Mr.  Gaba  ute  ukuba  luyabonakala  ubheno 
malwenziwe.—Umgcini-Sihlo ucacise u- kucalula 
kwalo mteto, watsho ngabukali. —U Mr. Marela 
ubhekise umbulelo we- ntlanganiso kumanene ase 
Kimberley.—  Yagqiba  lentlanganiso  ukuba 
makusayi- nwe amagama kubhenwe.

ABAFUYI.
UKUHLA KOBOYA.—Uboya buhle nge five per 

cent e London ngolwesi Hlanu lwepe- lileyo.
IMARIKE YASE QONCE.—Ngo  Mgqibelo,  24 

September  ;—Ibhotolo  1/6  ne  3/3  ngeponti  ; 
Amaqanda 4d ne 7 1/2d ngedazini'; Irasi elu- hlaza 
9d  ne  1/9  ngekulu  ;  Ihabile  2/  ne  3/4  ngekulu; 
Ihabile ebhuliweyo 5/3 ne 5/7 ngekulu; Itapilo 10/6 
ne 13/6 ngekulu; Umbona 7/9 ne 8/ ngekulu ; Irasi 
ebhuliweyo 5/ ngekulu; Inkuku 1/2 ne 1/ 0 inye; 
Amadada 2/ lilinye ; Oranisi 2/3 emnye; Ikwakwini 
11/9  inye;  Amatanga  2/  ne  4/6  ngedazinini  ; 
Umgubo 17/ ne 18/ ngekulu; Imbotyi 11/ ne 12/ 
ngekulu ; Inkuni 6/6 ne 33/ ngeflara.
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      CURIOUS PROPHECIES

“IN the year 1875 the Canadian comic
paper,  Grip, published a cartoon, remarks the 

Cape  Argus, in which it represented Mr. Edward 
Blake, then a well- known Canadian politician as 
speaking  in  the  House  of  Commons,  at  a  desk 
labelled ‘ Member for Canada,’ with a Gladstonian 
Ministry  in  office.  Mr.  Edward  Blake  has  now, 
seventeen years later, been returned to Parliament 
for  one  of  the  Irish  Constituencies,  and  Mr. 
Gladstone is again in office. True, Mr. Blake is not 
exactly ‘ Member for Canada,’ but there can be no 
doubt that he will be able to do most valuable work 
for Canada should occasion arise.”

Germane  to  this  subject  may  be  cited 
what  may  fairly  be  described  as  a 
prophecy concerning Irish affairs by the 
late Mr. JOHN BRIGHT. This is just now 
the burning question in English politics. 
Speaking in the House of Commons in 
February, I860, during the passage of an 
Irish  Coercion  Bill  of  that  year,  “  the 
people’s  Tribune,”  remarked  in  a 
prophetic vein :— “ You may pass this 
Bill, you may '' put the Home Secretary’s 
five “ hundred men in gaol—you may “ 
do more than this, you may sup “ press 
the  conspiracy  and  put  “  down  the 
insurrection,  but  the  “  moment  it  is 
suppressed there “ will still remain the 
germs of '' this malady, and from those “ 
germs  will  grow  up  as  heretofore  '' 
another crop of insurrection and another 
harvest of misfortune.
'' And ”—and this is the most important 
point of all—“ and it may “ bo that those 
who sit here “ eighteen years after this 
moment “ will find another Ministry and 
“ another Secretary of State ready “ to 
propose to you another ad- “ ministration 
of  the  same  ever-  “  failing  and  ever-
poisonous medi- “ cine.” What happened 
eighteen years afterwards, is now matter 
of history. There was installed in Office, 
in  1885,  another  Ministry  ”—the 
Salisbury  Ministry—“  proposing  to  “ 
administer  the  same ever-failing “ and 
ever-poisonous medicine ” of Coercion, 
which  Lord  SALISBURY would  like  to 
administer for twenty years. Mr. BRIGHT 
had been twenty-two years in the House 
when he made this speech ; and all those 
years Coercion and repression were the 
standard  legislation  for  the  Irish 
difficulty. It is worthy of attention that in 
the course of the speech in which Mr. 
JOHN BRIGHT’S burning  words  above 
quoted  occur,  Mr.  GLADSTONE was 
singled  out  among  his  colleagues  in 
EARL RUSSELL’S Ministry  as  the  only 
statesman whose  transcendent  capacity 
was equal to settling the Irish Question. “ 
I  put  it  to  the  CHANCELLOR OF “THE 
EXCHEQUER (Mr  GLADSTONE). “ . . . I 
should  like  “  to  ask  him whether  this 
Irish “ question is above the stature

''     of himself and of his colleagues ?
'' it be, I ask them to come '' down from 
the  high places  which ‘‘  they occupy, 
and try to learn the “ art of legislation and 
government  before  they  practise  it.  I 
myself “ believe, if we could divest our- 
‘‘ selves of the feelings engendered ‘‘ by 
party strife, we might come ''  to some 
better result. Take the “ CHANCELLOR OF 
THE EXCHEQUER.  “  Is  there  in  any 
legislative as- “ sembly in the world a 
man,  as  “  the  world  judges,  of  more 
trans-  “  cendent  capacity?  I  will  say 
even, is there a man with a more “ honest 
wish to do good to the “ country in which 
he occupies so “ conspicuous a place ? ” 
Mr.  BRIGHT was  a  man  of  moderate 
statement, to whom exaggeration could 
under no circumstances be attributed. To 
this,  among other  things,  he  owed the 
high  position  he  occupied  in  the 
estimation of the world. Reading what he 
said,  then,  by the light  of  present  day 
events, it is quite inexplicable to us how 
there  should  still  be  prominent  men 
among  politicians  who  doubt  Mr. 
GLADSTONE’S warranty  to  finally 
dispose of this standing Irish difficulty,
—men who still believe in Coercion, as 
the  only policy for  Ireland—Coercion, 
on which, Mr. BRIGHT then delivered the 
following scathing judgment: “ If I go 
back to the ministers who ‘‘ have sat on 
the treasury bench “ since I first came 
into this  House “  —Sir  ROBERT PEEL 
first, then  “ LORD JOHN RUSSELL, then 
LORD “ ABERDEEN, then LORD DERBY ; 
“ then LORD PALMERSTON,then LORD “ 
DERBY again,  then  LORD PALMER-  “ 
STON again and now EARL RUSSELL “ —
I say that with regard to all “ these men, 
there  has  not  been  “  any  approach  to 
anything that “ history will describe as 
statesman-  “  ship  on  the  part  of  the 
English “ Government towards Ireland. “ 
There  were  Coercion  Bills  in  “ 
abundance.....................................Men
“ the most  clumsy and brutal  can “do 
these things; but we want “ men of higher 
temper—men of “ higher genius—men 
of higher “ patriotism to deal with the 
affairs “ of Ireland.” And that  the man 
equal to the contingency is Mr.  GLAD-
STONE, Mr.  BRIGHT himself  made  no 
secret; and that the veteran statesman is 
in  the  way of  settling  Ireland  is  clear 
from the fact that he is on the lines of the 
comprehensive  Liberal  principle  of 
“trusting the people.” This principle is 
more  powerful  than  force  and  fear 
among men. That the Irish people want 
Home  Rule  they  have  demonstrated 
beyond the  shadow of  a  doubt  by the 
preponderance  of  members  they  have 
returned to St Stephens pledged up to the 
eyes and ears in favour of this policy. So 
much seems to us apropos of the events 
in the mother country which have placed 
Mr.  GLADSTONE for the fourth time at 
the head of the great Empire of which we 
are proud to be even humble members.

      MINISTERIAL VISITS

T HE Colonial Secretary leaves
Capetown in a week’s time

on his long projected visit to the
Border divisions, and he will extend
his journey to Kingwilliamstown.
The Attorney-General has arranged
to be at Lady Frere on Tuesday,
the 4th proximo ; at Kingwilliams-
town on Friday, proceeding on the
following day to Peddie. Mr. ROSE-
INNES has long taken a special
interest in the question of Native
Land Tenure, more particularly as
it affects Glen Grey and Peddie.
As early as 1885 the hon. and
learned gentleman showed his soli-
citude for the welfare of the inha-
bitants of these Native settlements,
during the period of severe
drought, by moving his resolution
in favour of an exchange for lands
in Qumbu, if the people consented.
We still recollect how the Ministry
of the day, in trying to carry out
Mr. ROSE-INNES’S resolution, pro-
ceeded by force, and raised such an
outcry that they were obliged to
drop the thing like a hot potato.
In both districts land matters have
remained open since ; and the Na-
tive Deputations which were sent to
Capetown from these two divisions
a little before the last Session of
Parliament must suffice to show
that the land question in these
parts requires the earnest attention
of Government. It is quite possible,
then, that the Attorney-General
may have selected Glen Grey and
Peddie as the objective points of
his present visit to the Frontier for
the purpose of considering what
steps might be advisable in the
interests of the Natives and of the
country in dealing with the great
question of land settlement. If our
surmise is correct the Attorney-
General will be followed by the
best wishes of the country for the
success of his trip.

As to the object of Mr. SAUER’S visit, 
the  newspapers  have  informed  the 
country that it is in connection with the 
endeavour,  the  special  endeavour,  to 
check stock-thieving which the farming 
community  represent  that  it  is 
exasperating it beyond measure. All who 
care to state the honest truth know thiev-
ing of stock is at least not much worse 
than it has been for the past few years ; 
but  it  is  prevalent  nevertheless.  The 
impression is rapidly gaining ground that 
the wholesale thefts cannot be laid at the 
door of the black farm servant or of that 
of the farm location man, several white 
men  having  been  brought  to  book  for 
such sweeping thefts of stock, while the 
farmers’ servants, and the inhabitants of 
private  Locations  are  now  and  then 
convicted  of  stealing  ones,  twos,  and 
threes  The  registration  of  all  stock  on 
farms—that  of  white  farmers  in 
particular—by  the  Police,  would  soon 
dispose of the out-cry among farmers. As 
for  tribal  Locations,  those  under  the 
supervision of Headmen and their police 
with the old practice of informing that 
has been recognised among Natives from 
time  immemorial,  are  almost  entirely 
free from the evil. Mr.- SAUER is a hard-
headed man, we are glad to say, quite 
able  to  weigh  and  estimate  at  its  true 
value  the  information  that  will  be 
literally poured into his ears. If, however, 
he is to do justice to the subject he must 
not despise the Natives and pass them by 
as those who have no views on this all-
important  matter.  In  any  case  both 
Ministers  will  meet  with  a  warm 
welcome among the Natives.

      REPEAL NOT APPEAL.

THE  Cape  Times, a  newspaper  not 
unfriendly towards Natives,  notes with 
regret that the agitation, which has been 
begun by a section of the coloured people 
in  Capetown  and  Kimberley  over  the 
Franchise  Act,  is  being  kept  up  by  “ 
misrepresentation  and  falsehood.”  We 
too, are sorry that it should proceed on 
these lines, as apart from its utter futility, 
we looked upon it as likely to achieve at 
least  one  good  result,  viz.:  that  of 
awakening the. coloured people to take 
an  interest  in  public  questions,  and 
showing them the importance of  using 
their political rights at election time with 
some  common  aim.  Our  people  could 
have done much in this direction ; but 
those  in  Kimberley  especially  have 
paltered  with  their  opportunities  of 
affecting for good the representation of 
the constituency with the result that, with 
the  accidental  exception  of  Mr.  J.  H. 
LANGE probably, of the four members for 
Kimberley, not one can be said to cherish 
the smallest spark of sympathy for the 
race.  If  the  coloured  people  of 
Kimberley,  of  Capetown.,  and  of  the 
Western  districts  generally,  would 
follow  the  example  of  their  Native 
brethren  in  these  Eastern  Districts  by 
making a  point  of  uniting to  use  their 
voting power at election time for sending 
to  Parliament  only  gentlemen  who 
would,  while  dealing  fairly  with  the 
interests  of  other  sections,  respect  the 
rights of the Natives, we should soon see 
in  Capetown a regenerated Parliament. 
But  what  do  we  find  ?  The  coloured 
people  in  the  West  and  in  Kimberley 
have heretofore used their votes to put in 
Bondmen,  or  gentlemen  not  many 
removes  from  Bondmen  in  their 
sentiments ;  and are thus guilty of the 
crime of political suicide. There are now 
in  the  House  of  Assembly—a  body 
composed  of  76  members—34  Bond-
men, or half the house, principally from 
the West, where the coloured classes and 
their friends have a considerable voting 
power.  Of  the  remaining  42,  6  are 
Griqualand West members, all more or 
less  friendly  to  the  Bond;  and  be  it 
observed that this half-a-dozen represent 
the  head-quarters  of  the  coterie  that  is 
presuming to lecture the Natives of these 
parts  as  to  the  importance  of 
safeguarding their political rights ! That 
the  aboriginal  Natives  hero  have  done 
something  to  have  their  privileges 
protected in the House is evidenced by 
the  nine  gentlemen,  friendly  to  their 
cause,  they  have  helped  to  put  in  the 
House ; and it comes with bad grace from 
the  Kimberley  coloured  folks,  after 
electing  a  brace  of  men  indifferent  to 
those interests to thwart, in the House, 
representatives from these parts in such 
matters as the Franchise, to send down 
delegations to instruct our people here, 
who  have  shown  themselves  always 
prepared to do their duty. Let these men 
first  put  their  own  Griqualand  West 
house in order, and then we shall listen, 
with respect,  to what  they may say as 
Natives’  political  guides,  philosophers, 
and friends. Not until then shall they get 
an  appreciable  Native  fol-  lowing  in 
these parts, where Natives

have long followed the course of political 
events. Until the coloured men unite with 
us to improve the personnel of the House, 
of  which  now  with  their  votes  the 
majority is Bond and unsympathetic to 
Natives, no appeals to England will avail; 
nor will laws be exactly what friends of 
the Natives would like to see them. If, as 
we have said, the agitation should teach 
the coloured people to be careful as to the 
men to  whom they give  their  votes  at 
election time, then in a very short time 
there would be a majority in Parliament 
to repeal the Franchise Act. It is in efforts 
to  repeal  such  Acts  rather  than  in  ad 
misericordiam  appeals  that  we  have 
faith.

   Topics of the Day.
WE observe  that  some 

POLITICAL   of  our  Eastern  contem- 
ORGANISATION. poraries like the  Journal  and P. 
E.  Telegraph  are  at  the  old  game of  publishing 
impotent articles on the subject of the formation of 
a progressive political party. We say the articles are 
impotent  because  being  occasional  they  impress 
neither  the  country  nor  the  members.  What  one 
would like to see is some energetic and vigorous 
writing coupled with pertinacity—again and again 
returning to the charge—such as '  readers of the 
Cape  Mercury have  lately  seen  devoted  of  the 
Transvaal.  Many have Sighed,  that,  this style of 
writing! was not being devoted to such a cause as 
the  consolidation  of enlightened  public  opinion 
among the community here ; for the advancement of 
our own interests. Our triends may perhaps not be 
aware  how  ignorant  and  indolent  the  Colonial 
public are on such matters ; and how sorely it needs 
newspapers that will earnestly devote themselves to 
-the task of educating the country.

THE emissaries from the  THE 
FRANCHISE Diamond Fields who AGITATION. have 
doing the Border districts, trying to exercise and 
excite the mind of the Coloured people about an 
appeal to England have been at Port Elizabeth. The 
result  of  their  meeting there  is  embodied in  the 
following resolution: “At the close of the addresses 
of the delegates Mr. E. Hirk- ham moved and Mr. C. 
Yard seconded: ‘ That this meeting agrees with the 
remarks  of  the  delegates,  and  suggests  that  a 
working  committee  be  formed  to  support  the 
objects  in  view:  to  obtain  signatures  to  the 
memorial,  to  further  the  cause  in  every 
constitutional  way,  and  to  correspond  with  the 
promoters. Committee: Messrs. E. Birtley, C. Yard, 
D. F. Haupt, J. Cedras, E. Kirkham, J. Van Barry, 
A. Beckers,  W. Oosthuizen,  M. De Vos, and C. 
Edinberry.’’’—Carried. It is vert noteworthy that in 
this affair our aboriginal Natives at Port Elizabeth 
are conspicuous by their absence. We are not a bit 
surprised  at  it.  The  aboriginal  Natives  have  for 
years past  been following the course of colonial 
politics in their own language; and are consequently 
in a better position to appreciate the difficulties of 
such men as Mr. Innes and Mr. Sauer in a House the 
majority  of  which  is  adverse  to  Natives;  and 
therefore know that the ..Franchise is not the full 
measure of what Natives, but for the efforts of these 
friends of theirs, might have received. Hence the 
disposition of aboriginal Natives to fie somewhat 
inclined to keep aloof from this ill-timed agitation. 
With many of the non-whites, popularly known as 
the coloured people, it is otherwise. They have not 
been known to take any interest  in  politics;  and 
being new to politics they have all of a sudden been 
told  that  they  have  been  deprived  of  certain 
privileges.  Hence  their  impetuous  and 
uncalculating  alarm;  while  the  Frontier  Native 
keeps cool and is disinclined to quarrel with friends 
in the Ministry who have Contrived to minimise 
evils which might have befallen him.

 SOON after the above was THE 
P. E. written an account came ABORIGINES,   to hand 
of a meeting which the Kimberley delegates had 
with their supporters among the aboriginal Natives. 
Although a decision was come to that the petition 
should be signed, some urged that it should first be 
presented to  the Cape Government,  while  others 
were not clear as to what good the agitation would 
do. In any case the supporters of this movement 
absolutely  decline  to  be  guided  by  the  logic  of 
events, and they will not take advice. They are to be 
pitied, for to be of any weight a movement of this 
sort should have the support of all the people and 
not be a sectional affair, and certainly the meetings 
of certain coteries in towns can in no sense be taken 
as indicating the earnestness  of the Natives ss  a 
whole.

NATAL Natives  are,  we  are 
NATAL glad to see, taking an RESPONSIBLE interest 
in  the  fight  over  GOVERNMENT. Responsible 
Government, that is, those sufficiently educated to 
follow these matters.  One of  them writes  to  the 
Witness,  from Edendale, “ that all  the natives of 
intelligence and property are for a change, because 
under the present Government no efforts are made 
to  ameliorate  the  condition  of  the  people,  and 
lobola and  polygamy  will  never  be  rooted  out; 
whereas in the Cape the natives have shaken off 
these customs because they are not legalised. The 
new form of government will, I feel sure, dispense, 
in course of lime, with the Native Law, which is a 
great hindrance to civilisation. The present officers 
at the head of native affairs try to exalt the raw 
heathen  to  the  discredit  of  the  native  Christian. 
Under Responsible Government the suggestions of 
our fathers (the ministers) will be regarded by the 
Responsible Minister. Magistrates will encourage 
religion and education with fear. Native dances will 
not be encouraged, but suppressed. Native labour 
will not be so scarce. Education will advance. Some 
of the native chiefs themselves, do not want the 
present  government.  If  the Legislative Assembly 
pass laws for natives—that is complete control. The 
natives will never rise. Even if there were a small 
rising, it would be suppressed by other natives side 
by side with the white men. The great bulk of our 
countrymen  would  never  attempt  to  fight  the 
Englishman.  We  have  abandoned  such  absurd 
ideas. We want to be governed by the colonists.” 
Our friend’s reference to the Cape makes us smile, 
for  the  improvements  he  hopes  for  under 
Responsible Government are as far from realisation 
under  the  present  form of  Cape  Government  as 
ever.  It  will  be  even  worse  in  Natal  we  fear. 
Ministers  in  a  Colony  having  Responsible 
Government  have  to  reflect  the  views  of  the 
electors.  Natal  electors have some fancy notions 
about, the best way of changing the natives in a 
twelvemonth.  Indeed  the  writer  we  have  quoted 
shares some of these notions. If the people are not 
changed,. the sullen spirit against natives will set in. 
What then becomes of the natives? We shudder to 
think of it more especially when no natives exercise 
the franchise for the protection of Native interests in 
the House.



    ELIPEPA LIPUMA
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IVEKI ZONKE.

Lijonge  Ilungelo  Lomzi 
kupela.

Limele  imfanelo  ya  Ba- 
ntsundu  ngapandle 
koloyiko.

Alicaluli Sizwe nalu Nqulo.

Imvo Zabantsundu
(NATIVE OPINION.)

                 Authorized Medium for the Publication of Government Notices addressed to Natives throughout the Colony and the Territories.

Lirolelwa  3/6  nge  Kwata 
(itunyelwe  ingekapeli)  4s 
ipele  i  Kwata  ingaro- 
Iwanga.
Unokuhlaulelwa wonke 

Unyaka ekuveleni kwawo 
nge 13s 6d.

-----o——
Izaziso  Zabazelweyo, 

Abatshatileyo,  Nemibi-  ko, 
irolelwa  2s  6d.  zi-  ngene 
kanye  ;  3s  9d  ka-  bini;  5s 
katatu.
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DYER-DYER
KING WILLIAMSTOWN.

             Kungena into eninzi ye Mpahla Entsha:
KUNGOKU BABONISA

   Ezona Fashini Zizezintsha,
          Nengubo Ezifezekileyo ngamaxabiso apantsi, anokufumaneka.

Ihempe, Amaqhina, Izitadi, Izihlangu, ne Shuzi; 
Ingcawa, Amafelane, Ityali, Ikeleko, i Printi,, 
njalo-njalo.

ITYALI EVATWA OMABINI AMABALA—IYASOSA. Intlobo zonke zazo, 
ngamaxabiso onke.

INGUBO ZOBUFUNDISI Ezihleli zitungiwe, Nezokumejela.
Uhlobo olubuhlungu kwi Ndulubhatyi Zobufundisi, 7-6 ne 9/6. Ikolala Zobufundisi, ne 
’Minqwazi yabo, njalo-njalo.
Isuti ze Twidi ezintle ziqala 16/6—Ezimnyama Itwidi ziqala 25s.
Ibhulukwe Ezimejelweyo ziqala 13 6.
Izihlangu Ezizitende Zide Zamadoda 8 6.
Ibhulukwe Zamadoda ze Whipcord 6/- -Zilushica.
Ibhulukwe ze Kodi Zamadoda— zamanani’onke.
Intlobo Ezintsha Zeminqwazi Yetwidi Yamaledi iqala kwi 1/.

ISIZINI YE CRICKET 1892:
Ibati ze Krikiti ezisipato siyi ‘Cane enye. Ibati ze Krikiti 

ezisipato siyi Cane epindiweyo. I Gauntlets Ezintsha—I Glove 
ze  Wikiti  Ezintsha—I  Stamps  ezitsha—Ibhola  ze  Krikiti 
ezitungwe-pindiweyo  nezi  “  gut  sewn  ”—  zivela  kwabona 
benzi bazo bagqitileyo.

   AMAXABISO AHLISIWEYO KWI CLUBS.

 DYER NO DYER,
                           E-QONCE

AKA.

HOLMES-ROBERTS
AMAYEZA.

AMAKULU ASE AFRIKA!

PILISA MANGALISA.

     LEMINYAKA I 18          

IGQITILEYO,

SINGENISE KWELI LIZWE

        IBLANKETE ZOBOYA

EZILUKWE NGOBUGCISA OBU BODWA, Igama lazo yi ‘‘ 

EXTRA NAVY or MATTROSS.”

Kungeniswe  ngabanye  intlobontlobo  ezifana 
noluhlobo; esigqibe ke kwelokuba SIZIPAULE i 
BLANKETE ZONKE ngopawu esiluqinisele na 
Komkulu ngohlobo lwemifanekiso le yongamele 
lenteto.

Ukuba  ufuna  IBLANKETE  YEYENE- 
NE,  kangelisa  kunene  ukuba  ina- 
wona umfanekiso we NGONYAMA 
kwelinye LAMASONDO ayo.

ZONKE EZI BLANKETE ZIZEZINGATANDATYU- 
ZWAYO.

ZONKE EZI BLANKETE ZILUNGILE ZITE GUNGQU 
IBLANKETE NGANYE IYAYIVELA IMBOLA.

Kwivenkile  enitenga  kuzo-ke  bizani 
Iblankete ezinomfanekiso we Ngonyama.

Ziya kubako kuzo zonke ivenkile za Pesheya
kwe Nciba nase zidolopini zonke.

            ZIPAKULWA KONA KUKO

    PEACOCK BROS, and WEIR,

E QONCE.
Ngabo bodwa abanokubhala lomfanekiso we Ngonyama.

Wokunyanga  Amatumba,  Ihashe 
Ukunchola  kwe  Gazi,  Icesini  eba-  ngwa 
kukunyakama  nazi  zihlambo  Amadlala, 
Izilonda,  Igcushuwa,  Iqhabanga,  Isibindi, 
nezinye  iziku-  hlane  ezikollsa  ukuhla 
amankaza- ua. ______

IXABISO,2/6 nge Bhotile nge Posi 3/2.

Wokunyanga  Isifuba  (consumption) 
Ukungenwa yi  Ngqele,  nazo zonke Izifo 
ezibanga  ubulwelwa  Esifubeni  nase 
Mipungeni

IXABISO, 2/6 nge Bhotile, nge Posi 3/2.
LENZELWA ABANINILO KUPELA MOO

JOHN GAUNT & CO., CHEMISTS, KING W. TOWN

ANOKUFUNYANWA KUBO BONKE ABAPITIKEZI-MEYEZA.

Inyama ne Zonka,
Nento ezinjenge kofu ne swekile zitengeni ko

BOURKE no MARSH,
E Nyutawini nakwisitalato esipambi

kwe ofisi ngase mcantcatweni.

       ZIHLOBO EZIMNYAMA.

   U GRUBB, wase GCUWA,
USAND’ ukuvela E-Qonce apo ebeketa inyambalala ye-
mimangaliso

Isatini Emhlope, ISIHOMBO SOMTSHATO kunye ne 
veil namagqabi 40/ (iponti ezindyanda).

Izanga  ZETYALI,  IPRINTI,  (uyeva  na?)  Izihla-  ngu, 
Zamaledi,  Ishuzi,  i  Under  Linen,  ne  Minqwazi 
Yokutshata.

Ezamanene INGUBO ZOKUTSHATA—zinoku odolwa 
zitungwe.

INGUBO ZABAFUNDISI Ziyenziwa,  IZIHLA- NGU, 
ne SHUZI Zamadoda, AMAQINA, ne HEMPE.

IBHATYI, IMITIKA, IBHULUKWE (ningabali-
bali Onzonza).

QONDA.—Ningazilibali IZIHLANGU ezizitende
zide zokubeta “ Unomtatsi.”

IBHATYI ZETENIS, kwane Hetnpe zayo.
IKOFU, ISWJKILA,:ITI.
IMPAHLA YONKE YABAREYISHI.
Ningawalibali kanjaqo Amayeza ka GRUBB Ezifo

Zonke.

               IMPAHLA ENGABA AYIBALWANGA YIBUZE, WOYIFUMANA

T. E. GRUBB, Butterworth,
Ivenki Etengela ngamanani ase Qonce. YIZANI

KUYILINGA.

BON MARCHE.

JOHN W. BAYES &C0.,
          I FANDESI  LE MPAHLA

KUWO ONKE AMASEBE.

-----:o:-----

I Blanket zamabala ziqalela kwi 1s. 7 1/2d., Amabhayi abubanzi
bupindiweyo 11 1/2d., Imiqulu Eqaqambileyo yokwenza
ilokwe iqalela kwi l 1/2d. nge yadi, I “Tweed” eziqaqambi-
leyo zelokwe ziqalela kwi 3 3/4d. nge yadi, I Flannelettes
2 3/4d. nge yadi, Ezona zilungileyo i Printi zama Jamani na-
ma Bhulu 6 1/2d. nge yadi, Ityali zoboya ezona Fishini
zintsha ziqalela kwi 3s. kude kube nga 30s. inye, I Quilts
zamabala ziqala 1s. ll 1/2d., I Quilts ezimhlope ziqala 2s. 11d.
Amakulu amahlanu e “ knitted skirts ” 1s. 2d. inye.

Zonke impahla zibhalwe ngamanani acacileyo. Akuko nko-
hliso. Kwisebe le lokwe (Drapery) ngexesha le Fandesi i 1s
ebifudula isapulwa nge xabiso le ponti iyakuyekwa.

-----:o:-----

Isebe lezinxibo lakwa BON MARCHE
400 ibhulukwe zamadoda (Bedford Cord) ziqala kwi 4s. 11d.

inye, I Suti zamadoda ze Tweed 21s. inye, I Felt Hats
ezimapiko abanzi 2s. umnye, Ibhatyi zamadoda ze Tweed
ziqala kwi 6s., I Bhulukwe ze Tweed 3s. 6d.
QONDISISANI KAKUHLE-Wonke ubani otenge

izinxibo zexabiso eliyi ponti (£1) uyakwapulelwa 1-
sheleni ezi ntatu (3s.)

        JOHN W. BAYES & CO

               BON MARCHE

E-RINI,  (GRAHAMS TOWN)

-----:o:-----

        J. W. GARRETT & CO.,
           LADY FRERE,

    IZITORA "EZITSHIPU"
Ingubo  Zamaledi,  Iswekile  Nekofu,  nento  zalowomkondo,  Izihlangu,  Ingubo 

Zamadoda, Isali nempahla yalowomkondo, Ubugoxo bento ezifunwa nangumzi Obomvu.
Kunikwa amaxabiso  angapezulu  ngo  BOYA,  IZIKUMBU,  UKUTYA,  ne  MPAHLA 

EHAMBAYO,

Beauchamp, Booth Co.
(EBIYEKA J. J. IRVINE & CO.)

Ivenkile YE MPAHLA EZIBUHLUNGU NGA-
MAXABISO ANGATSHIPU.

ITYALI—Zintle kodwa ziyalahlwa, ziqala kweze 4/6 
to £2 inye.

I PRINTI ezi “ best ” ezihlanjwayo 6d. yard.
Edluliseleyo itshipu i Satin Emhlope ne Cream

i Muslin yokunxiba enemigca 4 1/2d. yard.
I Satin Ezimhlope nezi Cream, 10 1/2d., 1/-, 1/6 nge 

yard.
Ingubo Zabatshakazi ezenziwa nge zintsha ifashini.
Iflawa Zabatshakazi. Izigubungelo Zabatshakazi.
Ingubo Zokutshata Zamadoda, Izitofu zokwenza 

Ibhulukwe Zokutshata Ziyasikwa.
Ibhatyi Ezimnyama ezi “ best ” Zetwidi.

Yizani kuzibonela ezimpahla ngokwe- 
nu. Ngapambi kokuba nitenge napina yiyani 
ko

BEAUCHAMP, BOOTH & CO.

E-QONCE, KING WILLIAMSTOWN.

PEACOCK BROS. NO WEIR,
              EKOMANI

N GABATENGI abakulu Bokutya, benika
awona Manani alungileyo. E Komani

apa wakuke uyekuva into abayi kupayo pambi
kobuba utengise nokuba kupina.

       Ihabile, Ezinkozo, Inqholowa, Irasi,
Imbotyi, I-ertyis, Umbona, Amazi-
mba. bahlele benawo.

Kumimandla yo MGWALI ne DUTYWA, Qonda-
ni mayelane nevenkile ese MUNYU.

KUYAZISWA ukuba u MR. C. O. KIDD, owaziwa ngelokuba ungu
“ CHARLIE ; ” upumile, akasenanto nalo Venkile. Nokuba Umpa-

ti wayo, ngoku ngu Mr. WM. HIBBINS (U “ WILLIE.”) Ngoko onke
Amatyala ale Venkile makahlaulwe ku “WILLIE” (Mr. HIBBINS
apo oyena selenegunya.

Njengokuba bekunjalo kwase kuqalekeni kuyakumana kunjalo nakalokunje.

Awona maxabiso makulu aya kurolelwa UBOYA, ne 
ZIKUMBA.

INKOMO ezitengisayo unokuzifumana naninina ota- 
ndayo kwi Venkile yake

E MUNYU,
              KWA NDLAMBE                       t309

                                   -A- ’Wonderful Medicine.

   BEECHAM'S PILLS
For Bilious and Nervous Disorders, such as wind and and Pain in the Stomach, Sick Headache, Diddiness. Fulness, 
and Swelling after meals, Dizziness and Drowsiness, Cold Chills, Flushing; of Heat, Loss of Appetite, Shortness 
of Breath, Costiveness, Blotches on the Skin, Disturbed Sleep, Frightful Dreams, and all Nervous and Trembling 
Sensations, &c.  THE FIRST DOSE WILE GIVE RELIEF IN TWENTY MINUTES. This is no fiction. Every sufferer is 
earnestly invited to try one Box of these Pills, and they will be acknowledged to be “ WORTH A GUINEA A 
BOX.”

BEECHAM'S PILLS, taken as directed, will  quickly restore females to complete health.  They promptly 
remove any obstruction or irregularity of the system. For a
Weak Stomach; Impaired Digestion; Disordered Liver;
they act like magic—a few doses will work wonders upon the Vital Organs ; Strengthening the muscular
System ; restoring the long-lost Complexion ; bringing back the keen edge of appetite, and amusing with the 
ROSEBUD OF HEALTH the WHOLE PHYSICAL ENERGY of the human frame. For throwing fevers in hot climates 
they are specially renowned. Those are “ facts ’’ admitted by thousands, in all classes of society and one of the key 
guarantees to the Nervous and Debilitated is that Beechams Pills have the Largest Sale
of any Patent Medicine in the world. Full directions with each box.

Prepared only by THOMAS BEECHAM, St. Helena, 
Lancashire, England.

SOLD BY ALL DRUGGISTS IN THE COLONIES.


